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International 
criticism of 

Tymoshenko 
trial grows 


By Oksana Grytsenko, Kyiv Post 

One month into the sensational 
and controversial trial of former 
Prime Minister Yulia Tymoshenko, 
but Kyiv’s Pechersk District Judge 
Rodion Kireyev has finally started 
to call upon the first batch of wit- 
nesses. 

The trial resumed Aug. 4, after 
going into recess July 28. 

It’s not clear how long it will take 
for the court to reach a ruling that 
either jails Tymoshenko, convicts 
her with a lesser charge that still 
sidelines her from public office or 
exonerates. 

What is increasingly clear, how- 
ever, is that the international ver- 
dict has already been made: the 
case is widely seen as politically 
motivated. 

President Viktor Yanukovych and 
his democratic credentials are on 
trial alongside Tymoshenko. 

A growing number of іпіег- 
national experts, as well as U.S. 
and European Union officials, are 
expressing concern that the trial is 
an attempt by Yanukovych to side- 
line his rival from taking part in 
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the upcoming 2012 parliamentary 
elections. 

“The ongoing trial of Tym- 
oshenko has degenerated into 
farce,” said Steven Pifer, a senior 
fellow at the Washington, D.C.- 
based Brookings Institution. 

In an opinion article published 
in the Kyiv Post, Pifer, the U.S. 
ambassador to Ukraine from 1998- 
2000, added: “The virtually unani- 
mous view in the West is that the 
trial represents nothing more than 
a politically-motivated attempt to 
sideline the opposition leader.” 

Back in Kyiv on July 28, tem- 
pers continued to flare at the Ty- 
moshenko trial. Tymoshenko ap- 
peared in court during testimony 
by key witnesses without legal rep- 
resentation. 

Her most recent group of lawyers 
quit days earlier, complaining that 
Judge Kireyev did not give them 
enough time to study the case and 
defend Tymoshenko effectively. 

Earlier in July, lawmaker Serhiy 
Vlasenko, a trusted ally of Tym- 
oshenko, was ejected by Kireyev as 
her legal representative in the trial. 

Tymoshenko repeated claims that 
she is not being given the chance 
to fairly defend herself. Kireyev ig- 
nored many of her pleas on grounds 
that she is merely trying to drag out 
the trial. 

In the trial, Tymoshenko faces 
the first of three separate charges 
by prosecutors. She stands accused 
of exceeding authority while prime 
minister in brokering the 2009 nat- 
ural gas agreement with Russia. 

Yanukovych claims the inves- 
tigations are an honest attempt to 
combat corruption by top officials. 

But critics see the case as per- 
secution and “selective justice,” 
pointing to numerous uninvesti- 
gated allegations of wrongdoing by 
Yanukovych’s administration. 

Once cautious in expressing their 
concer about the case, ambassa- 
dors are starting to speak out. 

At a roundtable in Kyiv, French 
Ambassador to Ukraine Jacques 
Faure said: “I do not want to com- 
ment on this trial. 

But I want to say that there is a 
perception in France that, unfortu- 
nately, the process against Yulia 
Tymoshenko is grounded far away 
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party. And they have entertained 
people on a national if not global 
scale for 46 years at Canada’s Na- 
tional Ukrainian Festival (CNUF). 


PHOTO — DAUPHIN HERALD 
Edmonton's Viter Dancers perform. 


она 
PHOTO — DAUPHIN HERALD 
Canada’s National Riding and Dancing Cossacks make their entrance. 


CNUF draws crowds 
from across Canada 


By Chenise Puchailo, 
Dauphin Herald Staff 

Ukrainians know, and have al- 
ways known how to host a good 


People from all across Can- 
ada who wanted to embrace their 
Ukzainian roots for the weekend all 
flocked to Selo Ukraina to take in 
the food, music, dancing and his- 
tory. 

CNUF president, David Katesma 
is pleased with how the festival 
ran, and could not have asked for 
better weather conditions. 

“We had gorgeous weather all 
weekend. It was a little bit on the 
hot side, but then that little cool 
breeze once and a while was kind 
of nice,” said Katcsma. 

Attendance suffered a slight bit 
this year as opposed to last year, 
but Katcsma believes that could 
be due to a number of factors. One 
of which being that last year was 
the anniversary year for Canada’s 
longest running Ukrainian festival. 

Over all, Katcsma believes that 
5,000 to 6,000 people came from 
all across Canada and other coun- 
tries to enjoy the festival. 

The hospodar and hospodynia for 
the festival was John and Kay Slo- 
bodzian who have been involved 
with CNUF for years. The married 
couple were more than happy to 
welcome all the spectators to the 
festivities, both at Selo Ukraina, 
and the surrounding Dauphin area. 

“As far as the shows and enter- 
tainment, I think everything went 
very smoothly. We had a fairly 
good turn out,” said Katesma, add- 
ing there was a strong effort to 
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ANNOUNCEMENT 
The Supreme Executive oof the Ukrainian Mutual 
Benefit Association of St. Nicholas of Canada 
announces that the 29th Convention of the Association 
will be held November 5th, 2011 in Winnipeg at St. 
Vladimir & Olga Cathedral Parish Hall, 111 McGregor 

Street. 


John Petryshyn, 
President 


ПОВІДОМЛЕННЯ 
Верховна Управа Українського Запомогового 
Братства Св. Миколая повідомляє, що 29 Конвенція 
Братства відбудеться 5-го листопада 2011 року 
у парафіяльному залі що при Катедрі Свв. 
Володимира й Ольги за адресою вул. 111 МакГрегор 
у Вінніпезі. 


Хресна хода віруючих УПЦ-КП 
в Києві з нагоди дня хрещення Русі. 


Патріархи Філарет та Кирило 
прагнуть різної помісної церкви 


Євген Солонина, 
Радіо Свобода 

28 червня B українській 
столиці церкви Московського та | 
Київського патріархатів провели 
два окремі святкування 1023-ї 
річниці Хрещення Русі. Лідери 


від Володимирського собору до Володимирської гірки 


го патріархату) може  пред- 
ставляти українські інтереси, 
- ілюзія, доводить депутат від 
НУНС, керівник мистецького 
об'єднання «Остання барикада» 
Олесь Доній. 

«Потрібно розрізняти поняття 


Іван Петришин, 
Президент 
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обох церков під час проповідей 
говорили про необхідність розбу- 


дови помісної церкви в Україні. 


Експерти вказують на велику 
відмінність позицій церковних 
ієрархів і вказують на небезпеки 
церковного об'єднання на умовах 
Москви. 

Зранку під стінами Воло- 

димирського собору в Києві 
зібралося понад сім тисяч вірян. 
Тут розпочався відбувся CBAT- 
ковий молебень, який провів 
патріарх | Київський, Філарет 
із нагоди 1023-річчя хрещен- 
ня України-Русі та дня святого 
рівноапостольного князя Володи- 
мира. Храм не зміг вмістити усіх 
вірян. 
В обід усі вони разом із духовен- 
ством Української православної 
церкви Київського патріархату 
вирушили хресною ходою через 
центр міста, повз Софійський со- 
бор до Володимирської гірки. 

Там, біля підніжжя пам'ятника 
князеві Володимиру, відбулося 
богослужіння, після якого 
патріарх Філарет звернувся до 
вірян. 

У проповіді він повідомив, 
що представники Російської 
православної церкви звернули- 
ся до нього з пропозицією про 
об'єднання. 

«Нам пропонують об'єднатися. 
Але що це за об'єднання? 
Об'єднання для того, щоб по- 
вернути нас до Москви. Але цей 
історичний етап ми вже пройш- 
ли. Ми стали на шлях незалежної 
держави. А в незалежній державі 
має бути своя церква - помісна 
або автокефальна», - наголосив 
він. 

Одночасно 3 зд хресною  хо- 
дою Київського патріархату на 
Соборній площі Києво-Печерської 
лаври відбувся ще один молебень 
до річниці хрещення Русі. Про- 
водив його патріарх Московсь- 
кий Кирило. До богослужіння, 
за повідомленнями УПЦ (Мо- 
сковського патріархату), долучи- 
лося близько 5 тисяч вірян. 


Депутат Олесь Доній (виступ 
у (Вінніпезі під час привіту 
учасників «Історичного Потягу 
Українських Шіонерів», 2 липня). 


«Коли нам говорять: або 
автокефалія, або нічого, - це не 
розмова. Приватна думка груп, 
які відділилися від канонічного 
православ'я, не може бути кате- 
горичною умовою об'єднання. 
До того ж в Україні вже є єдина 
помісна церква. Це Українська 
православна церква, яка 
відповідає потребам країни. 
Вона є самостійною, її предстоя- 
тель, блаженніший митрополит 
Володимир, i Синод без жодної 
участі Москви вирішують усі 
питання. А єдність наша в тому, 
що ми відчуваємо себе великою 
і єдиною церквою, до якої на- 
лежать 80% усіх православних 
вірян у світі», - вважає очільник 
Російської церкви. 

27 червня патріарх Кири- 
ло очолював засідання сино- 
ду Російської 0 православної 
церкви, на якому митрополит 
Київський Володимир звітував 
перед ним про ситуацію в 
УПЦ (МП) та про її собор, що 
відбувся напередодні. Патріарх 
Кирило погодився з основними 
рішеннями цього собору. 

Дії та заяви російського 
патріарха в Україні вже ви- 
кликали | обурення | частини 
українського політикуму. 

Те, mo Українська  право- 
славна церква  (Московсько- 


віри, релігії та церкви. Російська 
церква, на жаль, має мало 
спільного з істинною вірою, бо є 
лише відгалуженням російської 
державної політики. Так було з 
часів створення Синоду царем 
Петром Першим, так є й понині. 
Ми бачимо, що ідеологією цієї 
церкви є російський націоналізм, 
- говорить депутат. - Вони ви- 
конують зовнішньополітичну 
експансію, користуючись ідеєю 
духовного об'єднання, Кінцевою 
метою цього є деукраїнізація, 
витіснення української мови та 
культури». 

Заяви патріарха Кирила та 
політика підпорядкованої йому 
церкви щодо України викликана 
глибокою кризою, в якій нині 
перебуває світове православ'я 
та російське, зокрема, гово- 


рить релігієзнавець Людмила 
Філіпович. 

«Згадаймо, що в Україні 
міститься половина всіх 


парафій, підпорядкованих Мо- 
сковському патріархатові. Тому 
патріарх Кирило і надалі гово- 
ритиме, що Українська церква 
є важливою складовою РІЩ, а 
сама Україна є органічною ча- 
стиною російського православ'я. 
Зі свого боку, патріарх Філарет 
сьогодні вкотре підтвердив свої 
державницькі позиції», — ска- 
зала Радіо Свобода Людмила 
Філіпович. 

Експерт додає, що сьогоднішні 
слова про небезпеку об'єднання 
церкви в Україні під егідою Мо- 
скви має сенс, оскільки знахо- 
дить підтвердження в політиці 
самої ж РІЩ. 

Патріарх Кирило перебував 
в Україні до 28 червня. За час 
свого візиту він провів кілька 
богослужінь спільно з митропо- 
литом Київським Володимиром, 
зустрівся з українським Прези- 
дентом, іншими представниками 
влади та ректорами найбільших 
вишів, а, крім того, очолив 
засідання Синоду PII, яке впер- 
ше в історії відбувалося в Києві. 


Ukrainian Мему5/Українські вісті, August 4 - 17, 4-17 серпня, 2011 


Ledohowski appointed Honorary 


Consul of Uk 


(UkrNews)—Starting on July 12 
Leo Ledohowski began to perform 
the duties of Honorary Consul of 
Ukraine in Winnipeg with jurisdic- 
tion for the province of Manitoba, 
the Press Service of the Embassy 
of Ukraine in Canada announced 
on July 21. 

Ledohowski’s appointment was 
first announced by Ukraine’s Am- 
bassador to Canada Thor Ostash 
during the official welcoming 
ceremony for the Historic Train of 
Ukrainian Pioneers at the Leo Mol 
Gardens in Winnipeg, July 2. 

At that same ceremony Ostash 
also presented outgoing Honor- 
ary Consul for Ukraine in Winni- 
peg, Dr. Ostap Hawaleshka, with a 
plaque for his service.; 

Ledohowski is the President and 
Chair of Canad Inns, the largest, 
fastest growing and most progres- 
sive hotel chain in the province 
of Manitoba. The firm is the 14th 
largest hotel company in Canada, 
ranked by sales. Leo’s success in 
business is matched only by his com- 
mitment to giving to his community. 
Leo is involved in the worldwide 
recognition of the Holodomor, the 
genocide in Ukraine in 1932-1933. 
He was a producer of film “Vichna 
Yim Pam’yat” documenting stories 
from Holodomor survivors living in 
Manitoba. Ledohowski is actively 
involved in the campaign for perma- 
nent exhibition on Holodomor in 
the Canadian Museum for Human 
Rights. 

Ledohowski will perform his dut- 
ies of Honorary Consul of Ukraine 
at Winnipeg for three years, name- 
ly until July 12, 2014. The name of 
Ledohowski as Honorary Consul 
of Ukraine in Winnipeg will appear 
in the “Diplomatic, Consular and 
Other Representatives in Canada” 
publication. 

Official duties and functions of 
the honorary consuls of Ukraine: 

¢ Protecting in Canada the inter- 
ests of Ukraine and of its nationals, 
both individuals and bodies corpor- 


UCC mourns death of Dr. Peter Kondra 


(UCC National)—July 25, 2011- 
The Ukrainian Canadian Congress 
was saddened to learn of the 
passing of Ukrainian Canadian 
community pioneer, community 
leader and former UCC National 
President, Dr. Peter Kondra on July 
23. 

“Dr. Peter Kondra was well 
known for his scientific work and 
his professionalism, but he was even 
better known for his commitment to 
and involvement in the Ukrainian 
Canadian community,’ stated 
Ukrainian Canadian Congress 
National President Paul Grod. “For 
his outstanding achievements, Dr. 
Kondra received many honours and 
awards including the Shevchenko 
Medal, the highest honour which 
the Ukrainian Canadian Congress 
can bestow.” 

Dr. Kondra is well known in 
the Ukrainian community having 
served as President of the UCC 
from 1971-1974. Dr. Kondra was 
also a member of the Consistory 
Board of the Ukrainian Orthodox 
Church of Canada for 20 years 


Dr. Ostap Hawaleshka displays his 
plaque. 


ate, within the limits permitted by 
international law; 

» Furthering the development of 
commercial, economic, cultural 
and scientific relations between 
Ukraine and Canada and other- 
wise promoting friendly relations 
between the two countries in ac- 
cordance with the provisions of the 
Vienna Convention; 

¢ Ascertaining by all lawful 
means conditions and develop- 
ments in the commercial, econom- 
ic, cultural and scientific life of, 
reporting thereon to the interested 
parties; and 

» Helping and assisting nationals, 
both individuals and bodies corpor- 
ate, of Ukraine. 


Dr. Peter Kondra (1911 - 2011) 


and served on the Board of St. 
Andrew’s College where he also 
was Principal and chair of the 
committee that negotiated its 
affiliation with the University of 
Manitoba. 

“To the family of Dr. Kondra we 
offer our heartfelt condolences on 
your loss. We thank you for sharing 
Dr. Peter with the community 
for his many years of dedication 
and service to the Ukrainian 
community of Canada. Vichnaya 
Pam’yat,” stated Grod. 

Dr. Kondra was born in 1911 


raine in Winnipeg 


The Ukrainian Canadian Con- 
gress officially congratulated 
Ledohowski, who’s the Vice-Chair 
of the UCC Advisory Council, on 
his appointment as Honorary Con- 
sul of Ukraine in Winnipeg, in a 
statement issued July 26. 

“On behalf of the Ukrainian Can- 
adian community, I would like to 
congratulate Leo Ledohowski on 
his appointment as Honorary Con- 
sul in Winnipeg. Leo has worked 
with the Ukrainian community 
to achieve a lot in terms of the 
understanding and recognition by 
the government of Canada of the 
Holodomor as genocide,” stated 
UCC National President Paul Grod. 
“As Vice-Chair of our Advisory 
Council, Leo plays a prominent 
role in the Ukrainian Canadian 
community’s plans to ensure that 
the Holodomor is properly recog- 
nized in the Canadian Museum for 
Human Rights and in our upcom- 
ing Tribute to Prime Minister Ste- 
phen Harper.” 

The UCC Advisory Council is 
comprised of prominent and exem- 
plary supporters of the Ukrainian 
Canadian community who provide 
on-going advice and support to 
help the Congress and\by extension 
the community to realize its poten- 
tial and ensure its future success. 
The Advisory Council provides 
strategic advice to the President 
and Executive Committee of the 
Ukrainian Canadian Congress. 


on a homestead south of Mikado, 
Saskatchewan, where his parents 
farmed on arrival from Western 
Ukraine in 1898. Dr. Kondra had 
recently celebrated his 100th 
birthday with his family. 

He completed undergraduate and 
Master’s degrees in Agriculture at 
the University of Manitoba and 
completed his Ph.D. at the U. of 
Minnesota. His professional career 
was served at the University of 
Manitoba where he retired and was 
named Professor Emeritus in 1980. 

May his Memory be eternal! 
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UCC congratulates new 
Canadian Ambassador 
to Ukraine 


(UCC National)—The Ukrainian Canadian Congress (UCC) congratu- 
lates Troy Lulashnyk on his appointment by Prime Minister Harper as 
Canada’s new Ambassador to Ukraine. 

“I was pleased to congratulate Ambassador Troy Lulashnyk on his ap- 
pointment as Canada’s new Ambassador,” stated UCC National President 
Paul Grod. “During a recent telephone conversation I conveyed to him 
best wishes on behalf of the Ukrainian Canadian community. We had a 
very pleasant conversation and I expressed to Mr. Lulashnyk that the 
Ukrainian Canadian Congress and our member organizations are eager 
to work with him in his new role.” 

Lulashnyk is a native Manitoban and his family came to Canada from 
the Ternopil area of Ukraine in 1899. He was previously the Director 
General of the Global Partnership Fund at the Department of Foreign 
Affairs. 

“Mr. Lulashnyk has a close personal and professional connection to 
Ukraine and we spoke candidly about issues of concern to Canada in 
Ukraine,” stated Grod. “UCC values the close relationship we have 
enjoyed with the Canadian embassy in Ukraine and its Ambassadors. 
Mr. Lulashnyk and І agreed that we would continue to foster such a pro- 
ductive relationship.” 

The UCC also thanks outgoing Ambassador Daniel Caron for his excel- 
lent and dedicated service to Canada and for his many achievements as 
Ambassador to Ukraine. During his three year term Ambassador Caron 
was instrumental in the Official State Visit to Ukraine of Her Excellency 
Michaélle Jean Governor General of Canada, President Yushchenko’s 
State Visit to Canada, Prime Minister Harper’s visit to Ukraine, signing 
of the Canada Ukraine Youth Mobility Agreement, commencement of 
Free Trade negotiations between Canada and Ukraine, and cross-Canada 
Ukrainian community outreach including participation in the Triennial 
Congress of Ukrainian Canadians in Edmonton, November 2010. 

“Daniel Caron is a true professional and someone that the Ukrainian 
community was pleased to get to know during his term as Canada’s Am- 
bassador. Above all else, Ambassador Caron was a strategic thinker, a 
savvy diplomat, and a friend of the Ukrainian people,” stated Grod. “T 
wish Daniel, his wife Maria and their family health, happiness and suc- 
cess in their future endeavours.” 
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4 й 
У Львові заборонили 


і 1 ю приход 
відзначати річниц ри У 
у місто червоної армії 

Галина Терещук, Радіо Свобода 

Львівський окружний адміністративний суд своїм рішенням 
заборонив усім політичним і громадським організаціям проводити 
заходи з нагоди 67-річчя визволення міста від німецьких окупантів 
27 липня. Із відповідним позовом до суду звернулась Львівська 
міська рада. Кілька днів раніше, за інформацією антифашистського 
комітету у Львівській області, у Львів мали приїхати кілька 
депутатів Російської Держдуми, щоб вшанувати річницю приходу 
у місто червоної армії. 

У Львівську міськраду звернулись львівські комуністи, дві 
ветеранські організації та молодіжне об'єднання «Сокіл» 13 
заявками дозволити їм проводити акції на Пагорбі слави і біля 
Монумента слави. 

25 червня увечері мерія подала позов у Львівський окружний 
адміністративний суд із проханням заборонити всім політичним 
і громадським організаціям проводити заходи з нагоди 67-річчя 
визволення міста від німецьких окупантів, бо це може спричинити 
конфлікт Ha кшталт9 травня і становити загрозу громадській безпеці. 
До того ж, усі заявки від політичних і громадських організацій у 
часі й місці проведення, а комуністи планували вивісити червоні 
прапори, інформують у міській раді. Відтак Львівський окружний 
адміністративний суд задовольнив позов мерії і заборонив своїм 
рішенням усім політичним і громадським організаціям відзначати 
27 липня річницю приходу у місто Червоної Армії на Пагорбі слави 
та біля Монумента слави. 

Не планує жодних заходів 1 ВО «Свобода», про це повідомив 
Радіо Свобода її представник, депутат Львівської обласної ради 
Андрій Халявка. 

Прихід червоної армії у Львів 27 липня 1944 року більшістю 
мешканців сприймався як чергова окупація. Люди ще пам'ятали 
пролиту кров своїх рідних у тюрмах у 1939-1941 роках, під час 
першої радянської окупації. 

67 років тому в Західній Україні почалась нова хвиля репресій 
і масова депортація. Одразу радянська влада створила у Львові 
пересильну тюрму 1 звідти відправляла у Сибір цілі українські 
родини. А в їхні помешкання оселялись радянські визволителі. 
У 1946 році на псевдособорі була ліквідована Українська Греко- 
Католицька Церква, а духовенство на чолі з патріархом Йосипом 
Сліпим арештували і вислали на Далекий Схід. 

Щороку у Львові кожне радянське свято намагаються звести 
до протистоянь, партійного піару i провокацій. І до такої ситуації 
мешканці звикли, тому радше байдуже спостерігають за галасом 
політиків і депутатів Держдуми Росії. 

Дев'ятий рік поспіль львів'яни зі співчуттям ставляться до рідних 
загиблих 1 потерпілих внаслідок Скнилівської трагедії. У пам'яті 
досі залишається страшна трагедія 27 липня 2002 року, коли під 
уламками СУ-27 загинули 77 людей, у тому числі 28 дітей. 

Нині рідні і городяни традиційно прийдуть із фотографіями жертв 
авіашоу до каплички і на місце падіння літака, молитимуться на 
могилах своїх дітей, онуків, чоловіків і жінок, батьків. Це буде 
екуменічна молитва за невиннми душами. 

На будинках вивішені жалобні стрічки. 27 липня у Львові - день 
жалоби і смутку. 
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Злочини комунізму проти людства: 
міжнародний проект в Україні 


(Радіо Свобода) - Конгрес 
національних громад України 
розпочав втілення резолюцій 
і заяв Ради Європи, ОБСЄ та 
Європарламенту, які прирівняли 
злочини комунізму до злочинів 
тоталітаризму. З ініціативи Кон- 
гресу в Україні збиратимуть до- 
казову базу на злочини, здійснені 
у колишньому СРСР проти 
окремих народів та релігійних 
конфесій. Цю ідею підтримують 
представники політичних сил та 
громадськість Євросоюзу. 

Ініціатива зібрати свідчення на- 
лежить Конгресові національних 
громад України, точніше — його 
президентові, політв'язню ра- 
дянських часів,  громадсько- 
му діячеві Йосипу Зісельсові. 
Він вважає, що тоталітарна 
комуністична система заслуговує 
на міжнародний суд. 

Але для належного судово- 
го процесу потрібна доказова 
база, свідчення потерпілих. Тож 
з ініціативи Конгресу націо- 
нальних громад волонтери зби- 
рають по Україні свідчення і 
окремих осіб, і певних верст 
населення, які потерпіли від 
репресій у радянську добу. 

За словами Зісельса, отрима- 
на інформація розміщується на 
шпальтах тижневика «Форум 
націй». 

«Я звернувся до редакції з 
проханням ввести розділ «Зло- 
чини комунізму», а оскільки цих 
злочинів безліч, то хотілося б 
структурувати ці матеріали. На- 
приклад, проти певних етнічних 
груп (проти кримських татарів, 
чеченців, була й єврейська про- 
блема в останні роки сталінізму), 
злочини проти певних релігій- 
них, конфесійних груп (про- 
ти греко-католиків та інших). 
Відзначу, що ми не обмежуємось 
Україною, адже постраждали під 
час тоталітаризму і громадяни 
інших радянських республік та 
країн «соціалістичного табору», 
— сказав він. 


Иосип Зісельс 


Після підготовки та аналізу 
отриманих свідчень 0 розпоч- 
неться другий етап проекту, 
розповів Зісельс. Його завдан- 
ня - підключити представників 
сусідніх із Україною держав, де 
комуністичний режим залишив 
трагічні наслідки. 

Допоки не покарано винних у 
знищенні етнічних та релігійних 
груп, соціальних прошарків (чи 
то селян у роки Голодомору, чи 
інтелектуалів), Україна MeH- 
тально залишається у комунізмі 
і не може рухатись у напрям- 
ку демократичної європейської 
спільноти, додає Йосип Зісельс. 

«Для мене одна з невирішених 
проблем нашого минулого і сьо- 
годення - це відносини націй, 
народів колишнього СРСР із 
комунізмом. Адже у кожній із 
націй були кати та їхні жерт- 
ви, були люди, які, потерпаючи 
від тоталітаризму, тим не мен- 
ше щиро вірили у комунізм. Я 
відсидів у таборах, знаю, що 
серед в'язнів сумління вистача- 
ло тих, хто хотів не зруйнува- 
ти тоталітарний лад, а зробити 
його, сказати б, гуманнішим, що 
у принципі неможливо, згідно 
з історичним європейським 
досвідом. Вважаю, що багатьом 
із нас, громадян України, є що 
сказати з цього приводу, сказати 
правду про радянську добу - це 


наш борг перед суспільством», - 
наголошує Зісельс. 

Покарати злочини тоталітарних 
режимів двадцятого століття 
- завдання усієї європейської 
спільноти, впевнений він На 
думку Йосипа Зісельса, полі- 
тичні партії та громадськість 
України, які називають себе 
антикомуністами, повинні знай- 
ти можливість надати право- 
ву оцінку комунізмові. Готува- 
ти ж докази проти комунізму, 
каже він повинні професійні 
адвокати, які 1 виступлять із ча- 
сом на міжнародному суді як 
обвинувачі. 

Після Нюрнберзького процесу 
над нацизмом, після покарань 
Гаазьким трибуналом винних 
у воєнних та етнічних злочи- 
нах на Балканах час належним 
чином оцінити злочини, скоєні 
комунізмом, вважає громадсь- 
кий діяч, історик із Нідерландів 
Віллен Боргаартс. 

«Працювати разом (українцям 
та європейцям) над підготовкою 
суду проти комунізму - один 
із реальних кроків, які Україна 
може здійснити | на | шля- 
ху євроінтеграції. Вочевидь, 
Україна свого часу допустила- 
ся помилки: проголосила неза- 
лежність від СРСР і не прого- 
лосила комунізм поза законом. 
Нині говорити про люстрацію 
запізно. Але зібрати та оприлюд- 
нити інформацію про діяльність 
комунізму проти людства — 
одна з можливостей виховати 
стійке несприйняття до проявів 
тоталітаризму у суспільстві», - 
каже нідерландський історик. 

За інформацією | Конгресу 
національних громад, пересічні 
українці охоче діляться відомос- 
тями про злочини, здійснені 
комуністичним режимом на те- 
ренах колишнього Радянсько- 
го Союзу. А отже, якщо справа 
дійде до суду над комунізмом, 
одна лише Україна зможе надати 
сотні томів свідчень. 


Архів документів 1930-х років треба 
відкрити для суспільства - історик 


Ольга Доровських, 
Радіо Свобода 


Історичні документи, що стосу- 
ються комуністичної карально- 
репресивної системи 1930-х 
років, розсекречення яких по- 
чалось за президентства Вікто- 
ра Ющенка, мають зберігатись 
у більш відкритому місці, ніж 
архіви Служби безпеки Украї- 
ни. До цього закликає колишній 
керівник галузевого архіву Во- 
лодимир В'ятрович, коментуючи 
тему масового знищення таких 
документів у Донецьку, яка ак- 
тивно обговорюється в інтернеті. 
Таємність структури стимулює 
поширення чуток про ці архіви, 
вважає історик. Так, цього тиж- 
ня у Донецьку буцім «спали- 
ли» документи, які насправді 
зберігаються в Києві. 

У Донецьку з'явилась інфор- 
мація про масове знищення в 
обласному управлінні СБУ осо- 
бових i кримінальних справ, 
протоколів засідань органів поза- 
судової розправи 1930-х років. 
Радіо Свобода вдалося розшу- 
кати автора цього повідомлення, 
яке облетіло соціальні мережі 
i форуми. За інформацією дже- 
рел в СБУ, багато документів 
передають на міський і район- 


Володимир В ятрович 


ний рівень, де їх протягом двох 


місяців спалюють, стверджує 
донецький історик Олександр 
Добровольський. 


«Найбільш цікаві справи будуть 
почищені, - розповідає Олександр 
Добровольський. - Мені дзвонило 
джерело, з яким говорили опера- 
тивники. Я ж не можу просто ви- 
дати це джерело вам». 

За словами В'ятровича, усі спра- 
ви позасудових органів «трійок» 
1937-38 років мають зберігатись 
зараз не в Донецьку, а в Києві. За 
останнім повідомленням  прес- 
центру СБУ, з метою створення 
узагальненого банку даних про 
жертв політичних репресій кілька 
років тому, до архіву СБУ у Києві 
передано протоколи так званих 


«двійок» і «трійок» Управління 
HKBC у Донецькій області. 

Окрім цього, період репресій 
є чи не найкраще вивчений і 
досліджений, тому інформацію 
з Донецька В'ятрович вважає 
сумнівною. У Донецькому управ- 
лінні СБУ утримуються від 
коментарів щодо можливого зни- 
щення документів. 

«Це наші внутрішні справи... 
Те, про що ви запитуєте, це 
наша службова інформація для 
внутрішнього використання, 
тому оприлюднити її неможли- 
во», - говорить речник місцевого 
управління СБУ Олександр Бала- 
банцев. 

Щоб уникнути чуток та зберег- 
ти архівні документи, їх варто 
відкрити для суспільства, вважає 
В'ятрович. 

«Допоки документи історичного 
характеру перебувають у віданні 
Службі безпеки, така інформація 
може поширюватись, і її справді 
важко перевірити, адже Служба 
безпеки за визначенням є доволі 
закритою структурою», го- 
ворить екс-керівник архіву. 3a 
словами В'ятровича, всі чутки 
могли б припинитися, якщо б 
історичні документи передали 
в окремий або державний архів, 
де вони будуть доступні для всіх 
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International criticism of 
Tymoshenko trial grows 


Cont. from P. 1 


from the law, but very close to politics. 

There is a growing question arising: where are the 
European values that Ukraine’s leadership talks about 
so often, particularly in discussion between the Euro- 
pean Union and Ukraine?” 

The case is gaining momentum as the Yanukovych 
administration wraps up negotiations to ink free trade 
and association agreements with the European Union 
by the end of this year. 

But the handling of the Tymoshenko trial, as well 
as broader concerns about the nation sliding towards 
authoritarianism, increasingly threaten to derail Euro- 
pean integration plans. 

“Ukraine continues to backslide on democracy,” Pifer 
said. “Can the country move closer to Europe at the same 
time that it moves away from European values?” 

These and other issues have “already reduced to near 
zero the prospects of an invitation for Yanukovych to 
visit Washington,” Pifer added. 

Tymoshenko has herself been criticized for mis- 
behaving in the courtroom and employing sensational 
tactics to draw attention to the hearings after live tele- 
vision coverage was banned earlier this month. 

After Kireyev banned TV broadcasts, the trial 
slipped out of the headlines and television news pro- 
grams, said Natalia Ligachova, head of Kyiv-based 
media watchdog Telekritika. 

Tymoshenko has also steadfastly refused to stand up 


before the judge and has consistently interrupted pros- 
ecutors and the judge. 

On July 27, prosecutors asked the judge to arrest 
Tymoshenko, who currently faces a travel ban that re- 
stricts her movement to Kyiv. 

The judge refused, calming EU diplomats who 
feared such a move could deliver a serious blow to 
Kyiv’s EU integration efforts. 

“Yanukovych got scared and cancelled his order to 
arrest me under the pressure of the international com- 
munity and the people of Ukraine,” Tymoshenko said 
during the trial. 

“The authorities have underestimated the difficulty 
of this case. It has gotten way too ugly,” political ana- 
lyst Viktor Nebozhenko said, adding that both sides 
don’t know how to find an exit strategy. 

Volodymyr Fesenko, another Ukrainian political 
analyst, said authorities have fallen into a trap. Tym- 
oshenko has used their actions to masterfully discredit 
the trial. 

“One possible finish to the trial is that Tymoshenko 
could get sentenced, but that under pressure from the 
international community and human rights organiza- 
tions, Yanukovych will grant her amnesty,” Fesenko 
said. 

Less clear is whether this will allow her to seek a 
seat in parliament during the 2012 elections as leader 
her Batkivshchyna Party, which is running close to 
Yanukovych’s Party of Regions in the polls. 


Ukrainian court rejects “hero’ 
status for nationalist leaders 


(RFE/RL)—Ukraine’s High Administrative Court 
has ruled that former President Viktor Yushchenko il- 
legally bestowed “hero” status on two Ukrainian in- 
dependence leaders from the World War II era, RFE/ 
RL’s Ukrainian Service reports. 

The ruling in Kyiv on Aug. 2 supports verdicts by 
two lower courts in Donetsk that Organization of 
Ukrainian Nationalists leader Stepan Bandera and 
underground Ukrainian insurgent army head Roman 
Shukhevych should not have been designated “heroes” 
by Yushchenko in 2007 and 2010, respectively. 

Bandera and Shukhevych fought against the Nazis 
and the Soviet Army during World War II and for 
several years afterward. Considered heroes by many 
Ukrainians, others consider them traitors for fighting 
against Soviet soldiers. 

Opposition organizations expressed anger at the 
latest court decision and said they will appeal the case 
to the Supreme Court. 

Some supporters of Bandera and Shukhevych said 
that even though the two were stripped of official hero 
status, they will nevertheless be considered heroes by 
Ukrainians. 

The High Administrative Court’s ruling was based 
on the argument that neither Bandera nor Shukhevych 
were Ukrainian citizens. 

Western Ukraine — where both Shukhevych and 
Bandera were active during World War II — was then 


part of Poland, hence the citizenship issue. 

About 100 supporters of Shukhevych and Bandera 
gathered in Kyiv on Aug. 2 in front of the court house 
to show their support for the two men to be allowed to 
maintain their official hero status. 

Yushchenko executive orders granting the “hero” 
designation to Shukhevych and Bandera were chal- 
lenged in Donetsk appellate courts, which ruled that 
the two men were ineligible for the state honour be- 
cause they did not have Ukrainian citizenship. 

Parliament member Andriy Parubiy called the court 
decisions “political.” 

He told RFE/RL he had hoped the hero status would 
be upheld by the administrative court, which had pre- 
viously supported another of Yushchenko’s execu- 
tive orders regarding the Ukrainian insurgent army’s 
struggle for Ukrainian independence. 

“Unfortunately, today we were very disenchanted 
with this decision,” Parubiy said. 

Political analyst Volodymyr Fesenko agreed that the 
court decision was political. 

He said the government doesn’t want to upset western 
Ukraine — which largely supports the hero status for the 
two men — by directly overruling that designation. 

“They would much rather have the courts do their 
work for them,” Fesenko said. “If there are any pro- 
tests they can always say: this wasn’t us, this was a 
court decision and we must respect it.” 


Lviv official wants Bandera, Shukhevych 
celebrated on Independence Day 


(Interfax-Ukraine)—Lviv Regional Council 
chairman Oleh Pankevych has called on all residents 
of Lviv region to mark the 20th anniversary of 
Ukraine’s independence under slogans proclaiming 
Ukrainian Insurgent Army commander-in-chief 
Roman Shukhevych and Organization of Ukrainian 
Nationalists leader Stepan Bandera as heroes of 
Ukraine. 

“Let us all come to the monument to Hero of Ukraine 
Stepan Bandera in Lviv and other cities of the Lviv 
region on this day, August 24. Let’s celebrate this 
anniversary together with veterans of the Ukrainian 
Insurgent Army because this holiday belongs to them 
more than to anyone else. Let’s show that the courts’ 
ordered decisions mean nothing to us,” Pankevych said. 

He dismissed court resolutions stripping Shukhevych 
and Bandera off the Hero of Ukraine title, awarded 


to them by former President Viktor Yushchenko 
posthumously, as “absolutely politically motivated.” 

“The decision to strip them of the Hero of Ukraine 
title only for formal reasons, because they were not 
citizens of Ukraine, demonstrates that those who 
ordered this case failed to find any strong argurnents 
against Bandera and Shukhevych,” he said. 

Pankevych said he was convinced that the court 
ruling did not belittle the heroes’ feat, but this ruling 
“only served to kill trust toward courts and the 
authorities in general.” 

“We should counter this Ukraine-phobic pressure оп 
our consciousness by truly celebrating our heroes all 
over the country,” he said. 

“The 20th anniversary of Ukraine’s independence is 
a good opportunity to demonstrate our feelings and 
convictions,” Pankevych said. 


Journalist’s 
apartment 
set on fire 


(RFE/RL)—Ukrainian and international NGOs are calling on officials 
to accelerate an investigation into an arson attack on the apartment of an 
investigative journalist, RFE/RL’s Ukrainian Service reports. 

Oleksiy Matsuka, 28, is chief editor of the Donetsk regional website 
News of Donbas. Someone barricaded his apartment door with bags of 
cement on July 31 and set fire to it. 

A funeral wreath was left at the door reading: “To Oleksiy Vitaliyovych, 
from grieving friends.” Matsuka was not at home at the time. 

The police have classified the incident as hooliganism and opened a 
criminal investigation. 

Matsuka told RFE/RL on Aug. 1 the attack was linked to his professional 
activities. 

The News of Donbas website recently published a number of articles 
about the lavish lifestyle of local elite figures. 

Inhis blog on July 28, Matsuka wrote: “Who would believe the Donetsk 
mayor lives on his monthly salary of 8,000 hryvnias [$1,000]? Who 
would believe that the 23-year-old son of the Donetsk regional governor 
bought a mansion in the city centre with his own money? Who would 
believe that the Donetsk city secretary earned his millions honestly?” 

The Paris-based watchdog Reporters Without Borders and the Kyiv- 
based NGO Stop Censorship called on the Ukrainian authorities on Aug. 
1 to ensure Matsuka’s personal safety by providing him with police 
protection until the attackers are found. 

Matsuka said the police provided him with a bodyguard only the first 
night after the attack. 

“They think that my position is not high enough and I am not the [sort 
of] person that should have guards. But I have received direct threats to 
my life,” he told RFE/RL. 

Donetsk Mayor Oleksandr Lukyanchenko asked the police on Aug. 1 
to conduct a thorough investigation and to review all possible motives 
for the attack on Matsuka. 

Matsuka also heads the Donetsk Institute of Information, a local NGO. 
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Ukraine show trials 
imperil democracy 


Western democracies are expressing rising concern with the political 
show trials of opposition leaders in Ukraine. 

They rightfully see them not as the criminal cases the Yanukovych re- 
gime purports them to be, but as repressive measures designed to punish 
opponents of a dictatorial regime. 

The trial of former Prime Minister and chief opposition leader Yulia 
Tymoshenko is a case in point. 

“The ongoing trial of Tymoshenko has degenerated into farce,” said 
Steven Pifer, a senior fellow at the Washington, D.C.-based Brookings 
Institution, as cited by the Kyiv Post. 

In his own opinion article published in the same edition of the Kyiv 
Post, Pifer, the U.S. ambassador to Ukraine from 1998-2000, added: 
“The virtually unanimous view in the West is that the trial represents 
nothing more than a politically-motivated attempt to sideline the oppos- 
ition leader.” 

The Ukrainian Canadian Congress has called upon the Canadian goy- 
ernment to add its voice to this chorus. 

“Recently, the European Parliament condemned the Ukrainian goy- 
ernmment’s selective use of prosecution of political opponents. In this 
context, we urge the Government of Canada to increase pressure on the 
Ukrainian government to ensure respect for democracy and human rights 
by making these fundamental principles formal conditions in any Free 
Trade Agreement. Canada must publicly condemn the current Ukrain- 
ian leadership’s use of politically-motivated selective prosecution to ha- 
rass high-ranking officials from the previous government,” said UCC 
President Paul Grod at the unveiling of the monument to Taras Shev- 
chenko in Ottawa. 

During his October visit to Ukraine, Canadian Prime Minister Stephen 
Harper delivered a strong message on the need to preserve democracy 
and human right in Ukraine to Ukrainian President Viktor Yanukovych. 

Since the Prime Minister’s visit, there have been numerous large and 
small violations of human rights, democracy and basic freedoms such as 
(as cited by the Ukrainian Canadian Congress): 

« The governing party, the Party of the Regions, won the local elections 
which were held on October 31, 2010, in 85% of the constituencies as a 
result of amendments to the electoral law and tactics that blatantly dis- 
criminated against the opposition parties. The elections have been criti- 
cized by a number of international organizations and states, among them 
the European Union (“EU”), and the United States of America. 

* The Government of Ukraine has imprisoned or brought charges 
against leading members of the opposition, including the leader of the 
principal opposition party and former Presidential candidate, Tym- 
oshenko. 

* The Ukrainian government has stepped-up its harassment and intimi- 
dation of the academic community, focusing on historians who draw 
attention to Ukrainian national resistance to Soviet rule. 

*Censorship of media and curtailment of public rallies continues. 

Both the UCC and this newspaper have called upon the government 
to use the free trade negotiations as a lever to pressure the Yanukovych 
regime on human rights. 

There may be other options as well. Opposition members in Ukraine 
have approached members of our community to reach out to Canadian 
leaders in to arrange meetings to discuss ways in which to reverse this 
repressive trend. An ad hoc group, the Canadian Group for Democracy 
in Ukraine has been formed to help facilitate this. 

We urge all Canadian parliamentarians and officials to meet with 
Ukraine’s opposition members in order to consider ways we can assist in 
reversing the erosion of freedom of expression and other human rights 
as well as the politicization of the criminal law system in Yanukovych’s 
Ukraine. 
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Time for Kyiv to choose 
between East and West 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)—Although Ukraine has 
mended fences with Russia and made progress in the 
political association and free trade talks with the EU 
since Viktor Yanukovych’s election as president in 
February 2010, additional movement in both direc- 
tions simultaneously is hardly possible. The multi- 
vector policy, which was chosen by President Leonid 
Kuchma (1994-2004) and resumed by Yanukovych, 
has exhausted its potential. The time has come for 
Yanukovych to choose between Russia and the EU. 
While more progress in the Russian direction is appar- 
ently impossible without accepting Russia’s economic 
domination in the form of the Customs Union, integra- 
tion with the EU requires adopting Western democrat- 
ic standards. This is a tough choice for Yanukovych, 
who tends to favour the free market, but is in essence 
a post-Soviet authoritarian leader. 

Formally, Ukraine has made its choice. Although 
Yanukovych abandoned his predecessors’ NATO 
membership plans, Ukraine closely cooperates with 
NATO, and the European choice is embedded in 
Ukzainian legislation. Last May, parliament instructed 
the government to prioritize the association and free 
trade talks with the EU over relations with the Cus- 
toms Union. At the same time, Ukraine continues 
to view Russia as its priority economic partner, and 
Yanukovych said during a recent press conference that 
the Customs Union (Russia, Belarus and Kazakhstan) 
should give some special status to Ukraine under a 
three plus one formula. 

This hardly satisfies Moscow, which had hoped for 
much more, offering Ukraine full mergers of such key 
sectors as oil and gas, nuclear energy and aerospace im- 
mediately after Yanukovych’s election, taking Ukraine’s 
membership of the Customs Union for granted. Russia 
has made it clear in the difficult gas price talks, which 
resumed this past spring, that if Ukraine wants cheap- 
er gas, it will have to either join the Customs Union, 
abandoning its EU integration plans, or agree to the 
oil and gas industry’s takeover by Gazprom. Russian 
Prime Minister Vladimir Putin told his visiting Ukrain- 
ian counterpart Mykola Azarov that the Customs Union 
would erect barriers against Ukrainian imports if Mos- 
cow’s conditions are not accepted. 

Moscow moved from words to actions in July. Rus- 
sia reintroduced restrictions on meat and dairy imports 
from Ukraine. This is viewed in Kyiv as a symbolic 
step. Russia restricted meat and dairy imports from 
Ukraine for the first time in early 2006, when bilateral 
relations were at their nadir under the then pro-Western 
President Viktor Yushchenko. Putin on his recent visit 


to the Magnitogorsk steel plant reiterated that the Cus- 
toms Union would protect its market from Ukraine if 
it refused to join. He threatened Ukrainian steel mak- 
ers with anti-dumping investigations. Such measures 
would be a serious blow to Ukraine, as metallurgy is 
the country’s key industry, accounting for more than 
one third of its national exports. 

EU markets could provide alternatives to Russia for 
Ukraine’s steel, meat, dairy and other producers, if 
the political association and free trade talks with the 
EU — which Kyiv hopes to complete this year — prove 
to be successful. Ukraine and the EU have solved al- 
most all the difficult economic issues, so the free trade 
talks should be completed this year, Ukrainian First 
Deputy Prime Minister, Andry Klyuyey, told visit- 
ing Polish Foreign Minister, Radoslaw Sikorski, last 
month. However, there are signs that Ukraine’s failure 
to adopt EU democratic standards will slow the whole 
process — if not derail it. 

The EU, along with the US, is concerned about a 
lack of democratic progress in Ukraine, in particular 
the ongoing trials of former Prime Minister Yulia Tym- 
oshenko and former Interior Minister Yury Lutsenko. 
There are also suspicions in the West that the changes 
to electoral legislation, which have been drafted by the 
government, are aimed at diminishing the role of the 
opposition in society. US Deputy Assistant Secretary 
of State, Thomas Melia, warned in a recent interview 
that the discussion of a new draft election law does not 
correspond to democratic norms as the government 
did not involve the opposition in the process from the 
start. The Parliamentary Assembly of the Council of 
Europe rapporteurs voiced similar concerns earlier. 

European Parliament President Jerzy Buzek, com- 
menting on the Ukraine-EU association talks recently, 
said that although stability in Ukraine under Yanuko- 
vych was a positive factor, the EU leadership had 
doubts about Kyiv’s adherence to democratic princi- 
ples, in particular as far as the court system and media 
freedoms are concerned. Sikorski, speaking after his 
visit to Ukraine, admitted that the domestic situation 
in Ukraine could affect Kyiv’s EU prospects. 

More recently, European Commission spokesman 
Michael Karnitschnig said that as the free trade talks 
were part of the wider association talks, the EU wanted 
to see more progress in political reforms in Ukraine. 
The daily newspaper Kommersant-Ukraine on July 14 
quoted unnamed diplomats from EU countries as say- 
ing that even if the talks were completed successfully, 
there would be problems with ratification of political 
association with Ukraine in national parliaments if 
democratic standards were violated in Ukraine. 


IRI tells US Congress freedom in Ukraine 
‘deteriorating’ under Yanukovych 


(Kyiv Post)}—The International Republic Institute, a 
non-profit, non-governmental organization that strives 
to advance freedom and democracy worldwide, is the 
latest influential Western organization to sound alarm 
bells about the “deteriorating” state of freedom and 
democracy in Ukraine under President Viktor Yanuko- 
vych. 

Testifying on July 26 before the U.S. House of Rep- 
resentatives Committee on Foreign Affairs, Stephen 
Nix, Director for Eurasia programs at IRI, which is af- 
filiated with the U.S. Republican Party, discussed the 
state of democracy in the CIS region. 

Speaking specifically about Ukraine, Nix warned 
that democracy was under threat six years after the 
Orange Revolution. He highlighted the loss of media 
freedom, the threat to civil society and the prosecution 
of opposition leaders as problems that have remerged. 

“In the year since Yanukovych became president, 
Freedom House, in its annual report, downgraded 
Ukraine from being free to being partly free. In addi- 
tion, Freedom House published a report at the one year 
anniversary of Yanukovych’s government, in which it 
stated that ‘Ukraine has experienced a disturbing de- 
cline in democratic practices and human rights that, if 
unchecked, threatens a return to the authoritarianism 
of the country’s pre-Orange Revolution period,” Nix 
told members of the US congress according to a state- 
ment issued by IRI. 

Nix, in his testimony, urged the U.S. to continue sup- 
porting democracy in CIS region, while highlighting 
Belarus and Ukraine and countries where “democratic 
practices are absent.” Georgia and Moldova, he said, 


have made “notable strides in developing democratic 
societies.” 

In discussing Belarus, Nix highlighted the deteriorat- 
ing human rights condition, the economic crises and 
threat to media in the country. 

“The political, economic and human rights situation 
in Belarus has significantly deteriorated. Politically- 
motivated harassment, arrests, detentions and unfair 
trials of representatives of the democratic opposition 
and civil society continue... It is abundantly clear there 
is no more gray area, only black and white, when deal- 
ing with a Lukashenka-led Belarus,” Nix said. 

Unlike Belarus and Ukraine, Nix said Georgia and 
Moldova have made significant strides in strength- 
ening democracy and freedom. In Georgia, he said, the 
office of mayor is now an elected position, constitu- 
tional reform is underway which will give more power 
to parliament versus the president, minority ethnicities 
and religions are being recognized and the political op- 
position is preparing to compete for seats in next year’s 
parliamentary elections. In Moldova, according to IRI, 
the political transition has recently begun, however, as 
one of Europe’s poorest countries significant challen- 
ges remain. 

‘Despite facing many challenges during their short 
time in power, the government has brought about no- 
ticeable differences in the country in terms of freedom 
and respect for human rights. The 2010 State Depart- 
ment Human Rights Report has noted some of these 
changes, including the decline in police violence, more 
free and fair elections and less pressure and control of 
the national media,” Nix said. 
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Genocide Revealed wins 2 awards 
at Film Festival of Colorado 


(Mml Inc.)--The feature docu- 
mentary Genocide Revealed by 
filmmaker Yurij Luhovy had just 
won two more awards at the Film 
Festival of Colorado (TFFOC) in 
Arvida, outside of Denver, Colo- 
rado. The film festival’s director 
Bob Webb presented Genocide 
Revealed with the Festival’s Spe- 
cial “Eye-Opener Award” and after 
voting conducted by the audience, 
the second award titled “Best Audi- 
ence Award” for best historical 
documentary. The film award win- 
ners were announced in The Ar- 
chive Room of the Arvida Library 
during a brunch on June 26. 

The film festival “highlights 
filmmakers and quality filmmaking 
both within Colorado and out- 
side of Colorado area” and is held 
every last weekend in June. This 
year’s festival organizers included 
Helen Trencher, Rodman Schley, 
and Timothy Nyman. The festival 
provides three days of film show- 
ings including documentaries from 
around the world. 

Representing the film’s direc- 
tor Yurij Luhovy, who was un- 
able to attend the Film Festival of 
Colorado Awards Ceremony, were 
Nadja Myronenko and Katherina 
Matiaszek-Bender of the Colorado 
Ukrainian Language and Culture 
Group in the Denver/Boulder area 
of Colorado. “We were thrilled 
when it was announced Genocide 
Revealed won two of the Film Fes- 
tival awards. Many viewers were 
totally unaware of the Holodomor 
and they found the documentary 


Director of Film Festival of Colorado, Bob Webb (center), with Nadja 
Myronenko (left) and Katherina Matiaszek-Bender (right) of Colorado. 


very powerful and informative. 
People came up to us and com- 
mented the film was captivating, 
worth seeing, great film, revealing 
and enlightening. We learned a lot, 
met some wonderful folks and will 
treasure the memories”, said Kath- 
erina. A second showing of Geno- 
cide Revealed is planned in Denver 
for Sept. 24 at 2pm, venue to be 
confirmed. The feature documen- 
tary Genocide Revealed has now 
won 10 international awards. 
Luhovy contacted Nadja, the or- 
ganizer of the Colorado’s Ukrain- 
ian Language and Culture Group, 
to inform them that Genocide 
Revealed was part of the Official 
Selection of the Festival and was 
entered into the Festival’s competi- 


tion. 

This summer, the documentary 
Genocide Revealed has been in- 
cluded at University of Manitoba’s 
Summer Institute “Social Justice- 
Pedagogy-Technology” course 
taught by Prof. Denis Hlynka and 
Prof. Orest Cap, exploring “the 
meaning of social justice, human 
rights, genocide and totalitarian- 
ism within the context of two case 
studies” including the Ukrainian 
famine-genocide. 

To organize a screening of Geno- 
cide Revealed or to help support 
the 52 min. educational version 
of the documentary for schools, 
please call 514 481 5871 , email 
<mmlinc@hotmail.com’> or visit 
<www.yluhovy .com>. 


Ukraine’s only astronaut sad to see 
space shuttle program end 


(RFE/RL)—Leonid Kadenyuk, the only Ukrainian 
citizen to fly into space on a U.S. space shuttle, has 
expressed regret at the end of the 30-year-old space 
program, RFE/RL’s Ukrainian Service reports. 

"1 am sorry that this period is ending. These shuttles 
could have done a lot more interesting and valuable 
work in exploring space,” Kadenyuk told RFE/RL in 
an interview on July 21 from his home in Kyiv. 

Kadenyuk made his flight on NASA’s “Columbia” in 
1997. He said preparation for the flight and the flight 
itself was “the most interesting period of my life.” 

The space shuttle program ended on July 21 when 
the “Atlantis” landed in Florida, marking the last of 
the 135 space shuttle missions. 

Kadenyuk, 60, is a former Soviet pilot who was se- 
lected for the Soviet cosmonaut team in 1976. How- 
ever, he made his first and only flight into space only 


Lviv commemorates 
victims of Sknyliv tragedy 


(Interfax-Ukraine)—Events to commemorate the 
victims of the Sknyliv air show disaster, which took 
the lives of 77 people, were held in Lviv on July 27. 

People that were injured in the accident, relatives 
of the victims, priests, and representatives of public 
and political organizations gathered near the chapel 
constructed to honour the air show victims near 
the Sknyliv airfield. A priest conducted a religious 
service, after which those attending the events went to 
the place where the plane crashed to lay flowers and 
pray for those killed in the accident. 

Lviv Mayor Andriy Sadovy informed reporters 
that at the moment the issue of relocating the chapel 
due to the possible extension of the runway remains 
unresolved. 

The Sknyliv air show disaster occurred on July 27, 
2002, when a Ukrainian Air Force Sukhoi Su-27 of the 
Ukrainian Falcons crashed during an aerobatics show 
at Sknyliv airfield near Lviv. Seventy-seven people, 
including 28 children, were killed when the aircraft 
crashed onto air show spectators. Some 543 people 
were injured in the tragedy. Ten people suffered 
permanent disabilities as a result of the accident. 


after Ukraine became independent and the U.S. gov- 
ernment decided to support a joint space mission. 

While aboard the “Columbia,” Kadenyuk con- 
ducted experiments designed to study how a weight- 
less environment affects plant growth and biomass. 
Kadenyuk orbited the earth 252 times, logging a total 
of 15 days, 16 hours, and 34 minutes in space. 

Kadenyuk regrets that no Ukrainian citizen was able 
to follow him into space. He puts part of the blame on 
the Ukrainian authorities who, in his view, are cur- 
tently using only “3-5 percent” of Ukraine’s space in- 
dustry potential. 

Commenting on the end of the U.S. space shuttle 
program, Kadenyuk said it was commercially unfeas- 
ible and there were questions regarding the safety of 
the flights, but overall “these shuttles have done an 
immense [amount of] work in space exploration.” 


Svoboda demonstrate 
against ROC 


(RISU)}—The Kyiv branch of the nationalist 
Svoboda all-Ukrainian Union held a demonstration 
near the Ukrainian House in Kyiv on July27 against 
what it called “clerical occupation” of Ukraine by the 
Russian Orthodox Church. 

The demonstrators held national and party flags and 
banners saying, ‘Down With Moscow Colonizing 
Priest,’ “Ukrainian Orthodoxy Against Moscow 
Obscurantism,’ ‘For Unified Local Orthodox Church 
with Centre in Kyiv’ and others. The participants in 
the protest were also chanting, “Shame!” 

As part of the demonstration, the organizers held a 
photo exhibition on the porch of the Ukrainian House, 
entitled ‘Moscow Priests’ Seven Deadly Sins’. The 
photos, illustrating what the Ukrainian nationalists 
condemn Russian Orthodox Church leaders for, 
i.e. wrath, greed, envy, pride, etc., depict a yacht 
presumably belonging to Patriarch Kirill of Moscow 
and All Russia, his watch reportedly costing 35,000 
euro, some people wearing cassocks and holding bats 
in their hands, and other ‘compromising’ material. 


7 
Nationalists get suspended jail terms 


(Interfax-Ukraine}—Two Ukrainian nationalists have received sus- 
pended prison terms for involvement in violent attempts in Lviv on May 
9 to break up events marking an anniversary of the Soviet victory over 
Nazi forces in World War II. 

Brothers Mykhailo and Volodymyr Kovaliv, who are members of the 
Sambir district council of the Lviv region and belong to the Svoboda 
(Freedom) nationalist group, were given suspended terms of 15 months 
and one year respectively with one-year probation periods for both, Svo- 
boda said in a statement. 

The brothers’ lawyer Ruslan Valko claimed the two nationalists were 
innocent and said he would appeal the sentences. 

On May 9, a group of young men tried to derail Victory Day events in 
Lviv. A group of Russian diplomats were one of the targets of their at- 
tacks. 

They assaulted Russian Consul Oleg Astakhov and his colleagues who 
were on their way to the Hill of Glory, wrenched from them a wreath the 
diplomat had planned to lay at a military cemetery and crushed it under 
their feet. 

Fourteen people were injured in that day’s clashes. 

Mykhailo and Volodymyr Kovaliv were detained on May 15 and told 
they would be questioned as witnesses. However, on May 18, a Lviv 
court ordered them to be put under arrest. 


Death toll climbs in twin mining disasters 

(RFE/RL)—The death toll has risen to 25 from two separate coal 
mining accidents in eastern Ukraine on July 29. 

The Emergency Situations Ministry said 18 miners were confirmed 
dead from an explosion at a coal mine in the eastern Luhansk region. 
Eight miners were still missing and two remained hospitalized with 
serious burns after the blast, likely caused by a buildup of methane gas. 

In the neighbouring Donetsk region, the toll climbed to seven from a 
shaft-lift collapse at a mine in the town of Makiyivka, while rescuers 
continued to search for five missing miners. 

Officials have declared July 31 a day of national mourning for the dead 
miners. 

Ukraine’s coal mines are considered among the most dangerous in the 
world due to outdated equipment and widespread disregard for safety 
regulations, with a grim list of recent tragedies. 

President Viktor Yanukovych traveled to the scene of the accident in 
Luhansk on July 29 and promised a government investigation. 


і 2 
PETER GOLDRING 
Member of Parliament 
Edmonton East 


RECONSIDERING ASBESTOS 


The Canadian government has been criticized recently for its stance 
on asbestos, having opposed listing chrysotile asbestos as a hazardous 
chemical under the Rotterdam Convention. 

A great deal of confusion arises from the common use of the generic 
commercial term “asbestos” to describe two different and distinct 
classes of mineral fibres found naturally in rock formations around 
the world: amphibole and serpentine. 

Chrysotile, the only “asbestos” fibre produced in and exported from 
Canada, belongs to the serpentine class. The risk posed by using 
chrysotile fibres can be managed if adequate controls, such as those 
established in Canada, are implemented and completely observed. 

For more than 30 years, the Government of Canada has promoted 
the safe and controlled use of chrysotile, both domestically and 
internationally. Scientific reviews show the fibres can be used safely 
under controlled conditions. 

Canada’s controlled use approach to chrysotile asbestos enforces 
appropriate regulations, programs and practices to rigorously control 
exposure. Where exposures and subsequent risks cannot be properly 
managed, the specific uses are discontinued or prohibited. The con- 
cern is that some of our exports markets do not use rigid safety and 
handling controls, putting people’s health at risk. 

Before the hazards of handling asbestos were well known, it was 
not uncommon for Canadians to become ill due to their exposure to 
it, including one of my relatives and my colleague, former MP Chuck 
Strahl. 

The illnesses we see in Canada are linked to past high-level expos- 
ures and to inappropriate uses that have been discontinued since the 
late 1970s. 

But do we have a duty as a nation to ensure that our products are 
used safely when we export them? Given the concerns, perhaps it’s 
time to re-think our position on asbestos. 

What do you think? 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 
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CN UF draws crowds from across Canada 


Cont. from P. 1 
make sure there was something for 
everyone. 

“We try different things to en- 
tertain and occupy the young and 


Many activities went over well, 
even better than they have in some 
previous years One of those was 
the Heritage Village with the addi- 
tion of a petting zoo. 


check over there, and there was a 
larger amount of a crowd visiting 
the lower area than there used to 
be,” said Katcsma. 

The crowd enjoyed some Ukrain- 


old.” ian music with a bit of flair as the 


“T noticed, every so often I would 


ac! Join us at our AGM and Registration Night 
on Thursday, September 1 at 7 рт 


Садочок Св. Йосафата 
St. Josaphat’s Sadochok 


Ukrainian and Bilingual 
Preschool Classes: 
Programs for children ages 
19 months to 6 years 
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Dauphin’s BratstvaDancers perform. 


folk/rock band the Mad Heads XL 
closed the festival main stage with 
a large performance that much of 
the crowd enjoyed, as well as got 
up and danced to. 

“They (Mad Heads XL) loved it 
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is being offered at St. Martin and St. Matthew Elementary 


here. They said that the atmosphere 
and the landscape and everything 
is very similar to Ukraine. So they 
sort of felt like they were home,” 
Katcsma explained. 

He added that the band from 
Ukraine enjoyed seeing Dauphin 
and the area. 

“We had excellent compliments 
from a lot of people on the shows 
and the activities at the site,” said 
Каїс5та. 

Some spectators complimented 
the festival committee on an excel- 
lent show, saying that they believed 
the very same line up and presenta- 
tion would be a hit in Vegas. 

Katcsma is glad things ran 
smoothly this year with the activ- 
ities and attractions. 

“There was some little minor 
glitches here and there, but that’s 
normal,” he commented. 

Though the focus right now is all 
on the clean up, he and the rest of 
the CNUF committee are already 
looking forward to next year. 

“It’s a year round activity,” 
said Katesma. 

CNUF is already considering 
who they will approach to come 
and perform next year, though he 
does not want to look too far ahead. 

“Ym still kind of buzzing with 
this one, but it’s always exciting,” 
said Katcsma in regards to next 
year’s festival. 


Harper praises CNUF 


(РМО)-Ргіте Minister Stephen 
Harper on July 29 issued a statement 
to mark the opening of Canada’s 
National Ukrainian Festival in 
Dauphin, Manitoba, from July 29 to 
31: 

“This annual national Ukrainian 
festival celebrates the special 
kinship that exists between Canada 
and Ukraine, and the important 
contributions that Canadians of 
Ukrainian descent continue to 
make in our country. 

“This year also marks the 120th 
anniversary of Ukrainian settlement 
in Canada. Since that time, the 
Ukrainian community in Canada 
has grown to over 1.2 million 
and has thrived, contributing to 
our nation’s prosperity through 
hard-work, resourcefulness and 
determination,” he said. 


Dauphin Herald Photes 
by М. A. Nyquist апа 
Chenise Puchailo 
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Hope Ungarian, who explained Ukrainian pioneer implements and customs to visitors to 
the Ukrainian pavilion stands beside her display. 


Ukrainian Arts and Crafts 
take third at Heritage Days 


(UkrNews)—The Ukrainian Pavilion won 
third place at Edmonton’s Heritage Days 
Festival, held July 30 to Aug. 1 at Hawrelak 
Park. 

Although the displays at the Ukrainian 
Pavilion were much more extensive and 
elaborate than either first-place Iraq, or 
second-place China, the lack of written 
explanations was cited as reason for the 
lower finish by adjudicators. 

The displays themselves paid tribute to the 
120" anniversary of Ukrainian settlement in 
Canada and covered three themes — what the 
settlers brought with them, what Ukrainians 
in Canada created in the past and current 
cultural artifacts. 

“This is the 120" year of Ukrainians 
coming to settle in Alberta and we wanted to 
honour the pioneers that came, but we also 
wanted to honour the people who are here 
and wanted to keep the culture alive,” said 
Terri Andrews, director of the arts and crafts 
section. 

The arts and crafts ten was coordinated by 
the Alberta Council of Ukrainian Arts and 
included displays put on by the Ukrainian 
Women’s Organization of Canada, Edmonton 
Branch; the Ukrainian Museum of Canada 
Alberta Branch and the Ukrainian Catholic 
Women’s League of Canada Museum, 
Edmonton Eparchy. 

Another tent featured exhibits by the 
Kule Centre for Ukrainian Folklore at 
the University of Alberta plus Ludwig 
Marianych’s Genealogical display. 

The food tent proved very popular this year 
with people lining up for four line of about 
70 each, said Pavilion Committee Chair Stan 
Kobylko. 


Entertainment, coordinated by Nadija 
Szram was another attraction. Performers 
for the weekend included: Mitchell and 
Maria Palahniuk (with two dance solos and 
Mitchell on tsymbaly; Alicia and Stephen 
Slusarchuk, dulcimer players; the Suzirya 
Dancers; Verhovyna School of Dance; Taras 
Bohun with a dance solo every day; Iryna 
Lonchyna, recording artist from Ukraine; 
Peter Polujin, classical guitarist; Tanya 
Bombak; singer the Euphoria band; Pocherk 
Tsytry — Mykola Bilash; Country Sunshine 
Band; Larry Begoray and Ivan Shershun, — 
keyboard and vocals. 


Vicki Beauchamp greets visitors with bread. 
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Hopak at Shumka at 50 5 concert in Edmonton 2009 


Shumka Dancers return to 
China for 23 performances 


(Bottom Line Productions)}—Canada’s 
Ukrainian Shumka Dancers will celebrate 
halfa century of Shumka’s dance tradition in 
a whirlwind of colour, power, and grace with 
the people of China during a 14 city tour, 
beginning August 3. Shumka will present 
Shumka at 50 - featuring retrospective and 
all-new works highlighting Shumka’s dis- 
tinct style and innovation. Performed by 
Shumka’s 40 talented dancers, Shumka at 
50 will be a breathtakingly powerful produc- 
tion celebrating the artistic evolution of trad- 
itional dance in Canada, celebrated with the 
passionate people of China. 

First touring China in 2004 and 2007, Shu- 
mka visited the finest stages of the region. 
The 2011 return of Shumka will see the com- 
pany perform in nearly double the amount of 
cities from their inaugural visit. SHUMKA 
at 50 in China begins at the Dongguan Yu- 
lan Theatre with performances Aug. 3 & 4, 
and will continue through 13 additional cit- 
ies, for a total of 23 performances. The tour 
concludes at Zhengzhou He’nan Arts Centre 
with two final performances Sept. 13 & 14. 

Shumka presents full-length, professional 
dance theatre touring productions, as well as 
intimate concert repertoire, across Canada 
and around the world. These productions 
marty the genre of Ukrainian dance with 


oe: 


Головний про 


Виконавчий директор Центру відна 


classical and contemporary movement to 
create dramatic storylines, which are recog- 
nized as distinctively Shumka-style. 

In the words of the Edmonton Journal’s 
veteran dance writer, Pamela Anthony, 
“Shumka has tumed the idea of folk dance 
into a living, breathing art form and emerged 
as one of the most contemporary dance com- 
panies around.” 

All works presented in Shumka at 50 fea- 
ture choreography by Dave Ganert, Viktor 
Lytvynov, John Pichlyk and Tasha Orysiuk; 
sets and costumes by Maria Levitska of 
Ukraine’s National Ballet and Opera; music 
composition, arrangement and orchestra- 
tion by Yuri Shevchenko and Andriy Shoost 
of Kyiv, Ukraine; and music recorded in 
Ukraine by the 60-piece Kyiv City Opera 
Orchestra. Shumka at 50 is directed by Gor- 
don Gordey. 

Fans of Shumka can stay connected with 
the latest tour updates directly from dancers 
in the company, by visiting www.shumka. 
com. 

Produced by Sulyma Productions Inc., 
Shumka at 50 in China is made possible with 
the support of Alberta Foundation for the 
Arts, Edmonton Arts Council, Canada Coun- 
cil, Alberta Lotteries and the Alberta China 
Office. 
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У Львові відтворять 
«Територію терору» 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

У Львові створюють Меморіальний музей тоталітарних режимів «Територія 
Терору». Під цей комплекс мерія виділила пів гектара землі. Музей розташується 
на місці колишнього львівського гетто 1 пересильної тюрми Ne25. Через це пекло у 
ХХ столітті пройшли понад півмільйона галичан, буковинців, закарпатців, волинян; 
загинули тисячі людей. 

10 років тому був встановлений камінь із написом, що на місці колишнього гетто 
і пересильної тюрми збудують музей. І тільки тепер реально можна говорити про 
його створення. Оскільки земельна ділянка виділена, затверджений проект і комплекс 
матиме міський статус. Мерія фінансуватиме 1 ще сподівається на пожертви людей, 
небайдужих до своєї історії. 

До 1941 року це був квартал для бідних людей, який львів'яни називали «Локєтки». 
Всіх їх німці виселили і створили гетто для львівських євреїв. 

Єврейські родини мешкали у бараках. У роки німецької окупації у Львові у гетто 1 
Янівському концтаборі загинули близько 250 тисяч людей. 

На цьому жахливому місці у 1944 році радянська влада збудувала пересильну 
тюрму 225 за зразком таборів Гулагу, за залізничним насипом. 

Протягом десяти років через в'язницю пройшли понад півмільйона людей із Західної 
України. Їх утримували у 21 бараці, вантажили у так звані «вагони-телятники», в яких 
перевозили раніше худобу, і відправляли у Сибір. А ще «енкаведисти» допитували і 
мордували людей, тих, хто належав до національно-визвольних змагань чи мав бодай 
якусь дотичність до організації або ж просто був родичем упівця чи оунівця. 

У планах мерії на території колишнього гетто і пересильної тюрми збудувати кілька 
дерев'яних бараків; перон з касами, кіосками, фрагмент залізничної колії. Тобто 
повністю під відкритим небом відтворити атмосферу цієї «території терору». Також 
встановлять «Колонаду тиранів»,. Тих, хто знущався і вбивав тисячі людей. Тут буде 
інформація про всі злочини. У Львові сподіваються, що скульптурами ленінів та 
сталінів з ними поділяться інші міста, де донині ці пам'ятники стоять. 

«Місія музею - зібрати і зберегти матеріали, спогади людей, розповісти сучасникам 
і майбутнім поколінням про складну історія ХХ століття в Галичині, зокрема у Львові. 
Ми хочемо, щоб суспільство глибше зрозуміло історію і відродило історичну пам'ять. 
Кожен, хто їхатиме потягом у Львів, зможе з вікна бачити Меморіальний комплекс, 
який плануємо збудувати за два роки», — розповів керівник музею «Територія терору» 
Тарас Чолій. 

Уже восени дослідники розпочнуть пошукові роботи на місці колишнього гетто і 
пересильної тюрми. Бо мають дані, що там є масові захоронення закатованих людей. 

В експозиції музею використовуватимуть сучасну мультимедійну техніку, численні 
фотографії і спогади сотень людей, які пройшли через пекло пересильної тюрми і 
retro. Однак переважно всі документи про радянські репресії зберігаються в архівах 
МВС. Працівники музею неодноразово звертались до міністерства з проханням 
відкрити доступ до архівів. Але донині вони недоступні для науковців. Бо це можуть 
бути вражаючі факти 1 шокуючі прізвища тих, хто віддавав накази та їх виконував. 


Праця митрополита Шептицького 
про предстоятеля УГКЦ Рутського 
стане своєрідним відкриттям 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Усі 250 пастирських послань митрополита УГКЦ Андрея Шептицького з 1899 до 
1944 роки опубліковані у трьох томах, кожен понад тисяча сторінок. Зараз триває 
робота над четвертим томом цієї серії, у який увійдуть близько 30 спільних послань 
митрополита, а також його праця про предстоятеля Києво-Галицької митрополії XVII 
століття Йосифа Велямина Рутського. 

Четвертий том завершить серію пастирських праць митрополита Андрея 
Шептицького. У попередніх трьох збірниках опубліковані всі декретові послання за 
довголітнє перебування Андрея Шептицького на престолі. 

В останній том увійдуть документи, які раніше не публікувались. А це катехизм, 
написаний митрополитом Шептицьким з 1902 до 1904 років, духовні вправи - наука 
для священиків (два документи 1917 і 1932 років), повчання для монахинь та багато 
інших богословських праць Шептицького. 

Найважливішим у четвертому томі пастирських послань, за визначенням єпископа 
УГКЦ, укладача збірника Михаїла Гринчишина, є праця митрополита Андрея 
Шептицького про єпископа Києво-Галицької митрополії Йосифа Велямина Рутського. 

Митрополит Рутський розбудовував Святотроїцький монастир, дбав про розвиток 
чернецтва, реформував чин василіян УГКЦ, працював над реорганізацією Церкви і 
освітою за західними зразками. 

Предстоятель УГКЦ Йосиф Рутський - один із найвизначніших діячів церкви 
за всю її історію, але донині через недостатність архівних джерел його діяльність 
належно не висвітлена науковцями, наголосив в інтерв'ю Радіо Свобода владика 
Михаїл Гринчишин. 

«Цей період в історії церкви ХУП-ХУПІ століття недосліджений і неопрацьований. 
Берестейська Унія 1596 року була проголошена, але почались великі труднощі і 
проблеми, тривало напруження, і це завершилось тим, що у 1623 році замордували 
архиєпископа Святого Йосафата Кунцевича. Йосафат Кунцевич і Йосиф Рутський 
разом вчились, були ровесниками, багато працювали над реформуванням Церкви, 
рятували її та монастирі. Це був тяжкий і сумний період в історії Церкви. На жаль, 
про цей період історики мало пишуть. Митрополит Андрей Шептицький із великою 
пошаною і пієтизмом ставився до Рутського і написав велику працю про нього та 
його діяльність. Тому сподіваюсь, що цей життєпис стане важливим документом 
для науковців, щоб глибше досліджувати цей період в історії церкви. Праця Андрея 
Шептицького стане своєрідним відкриттям», - зазначив єпископ Михаїл Гринчишин. 

Четвертий том пастирських послань побачить світ на початку наступного року. 
Наразі збирають архівні матеріали та опрацьовують їх. 

Владика Михаїл Гринчишин зауважує, що спадщина митрополита Шептицького 
надзвичайно велика, і вже давно виникла необхідність створити у Львові при 
архиєпархії УГКЦ дослідницький інститут імені Андрея Шептицького. Бо сьогодні 
зацікавлення до постаті митрополита Шептицького зростає не лише в Україні, але й у 
світі, наголосив в інтерв'ю Радіо Свобода єпископ УГКЦ Михаїл Гринчишин. 
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Акція протесту проти добудови Хмельницької AEC, м.Острог, 2 серпня 2011 року 


На Рівненщині розпочалася 


екологічна акція проти 
добудови ХАЕС 


Валентина Одарченко, Радіо Свобода 

Близько сотні активістів, які виступають 
проти добудови 3-го і 4-го енергоблоків 
Хмельницької атомної електростанції, 2 
серпня пройшлися пішки від Здолбунова 
до Острога і зупинилися в екологічному 
таборі неподалік міста енергетиків — 
Нетішина. Ці люди демонструють свою 
незгоду з планами будівництва, які 
послідовно втілює «Енергоатом». 

Проект будівництва ХАЕС-3,4 ще не за- 
тверджений, але енергетики сподіваються, 
що матимуть нові енергоблоки вже у 
2016-17 роках. Came тоді ресурс першо- 
го хмельницького енергоблоку буде ви- 
черпаний. Хмельницька АЕС оголосила 
два тендера на добудову. Цьому пере- 
дувала ратифікація Верховною Радою 
міжурядової угоди про співробітництво з 
добудови 3-го і 4-го енергоблоків ХАЕС. 
Російський «Сбєрбанк» зголосився на- 
дати кредити. Українські виробничники 
кажуть про готовність освоювати кошти 
вже з наступного року, а росіяни заявля- 
ють, що розпочали виготовляти облад- 
нання, не чекаючи грошей. 

Опоненти добудови вважають, що та- 
кий сценарій будівництва є алогічним: 
спочатку - угоди й обладнання, потім 
- узгодження. Вони вважають фарсом 
громадські слухання, які відбулися у при- 
леглих до Хмельницької АЕС населених 
пунктах. Адже за результатами слухань 
не ухвалені резолюції. Тим часом депу- 
тати п'яти сільських рад Здолбунівського 
району та міська рада Острога вислови- 
лися проти добудови. 

Як пояснив один із учасників екологічного 
табору Олександр Казимірський, вони 
тут, бо вважають, що на позицію місцевих 
людей атомники і влада закривають очі. 
Зокрема, переважна більшість мешканців 
села Вельбівне, де зупинилися активісти 
(одне з найближчих сіл до атомної станції, 
ще ближче - лише село Нетішин), - проти 
добудови, каже він. 

«Хочемо запросити на наше табо- 
рування керівництво атомної станції, 
щоб вони пояснили людям, як і чому це 
відбувається - що народ із навколишніх 
сіл проти, а ніхто на цей народ не зважає. 
Будемо проводити по навколишніх селах 
просвітницьку роботу, спілкуватися з 
людьми - щоб донести інформацію про 
потенційні небезпеки до тих людей, які 
її ще не мають» - пояснює Олександр 
Казимірський. 

Негативну позицію щодо будівництва 
мають члени громадської ради при 
Нетішинській міськраді, таку ж позицію 
висловила на слуханнях громада Хмель- 
ницького. Але міські ради Нетішина, 
Ізяслава, Славути  дослухалися до 
аргументів атомників і проголосували 
«за» розбудову. 

Активний учасник таких слухань, 
начальник цеху радіаційної безпеки 
Хмельницької АЕС Валентин Костен- 
ко стверджує - від добудови місцеві 


мешканці матимуть тільки блага, і - 
жодних небезпек. Відмінність проекту 
XAEC-3,4 від інших проектів аналогічної 
потужності - у застосуванні удосконале- 
ного устаткування і впровадженні додат- 
кових систем безпеки, запевняє вироб- 
ничник. 

«Досвід проектування, введення в 
експлуатацію і експлуатація ядерних уста- 
новок попереднього покоління - В-320 
- на території України й інших країн, 
високий рівень підготовки персоналу, 
який не так давно вводив в експлуатацію 
другий Хмельницький енергоблок, до- 
сягнутий на ХАЕС рівень культури та 
відповідальності персоналу дозволяє го- 
тувати нові енергоблоки», - каже Вален- 
тин Костенко. 

Генеральний директор Хмельницької 
АЕС Микола Панащенко обіцяє звер- 
нутися до суду з позовом на активістів, 
котрі «заважають обговоренню». Вони 
ж запевняють, що хочуть лише прозоро- 
го всебічного обговорення i формування 
чіткої громадської думки за його резуль- 
татами. 

Заакцією в Острозі уважно спостерігали 
медіа-представники Хмельницької АЕС. 
Скажімо, кореспондент газети атомників 
«Перспектива» Олександр  Шустерук 
зауважує, що ставиться до таких протестів 
скептично. «Це рекламна кампанія партії 
під цю екологічну акцію», - каже він. 

«Зелені» активісти і справді належать 
до опозиційних партій, однак це не зава- 
дить людям висловлювати і громадянську, 
і політичну позицію, - зауважує учасник 
мітингу, депутат Здолбунівської районної 
ради Сергій Кондрачук. - Нам на це кошти 
дає Росія. Але за останніх 300 років Росія 
Україні хоч в чомусь хоч на іржавий цвях 
поступилася? Беремо кредит - близько 
п'яти мільярдів. Чи є хоч одна людина, яка 
вірить, що дійсно кожна копійка цього кре- 
диту піде на добудову?» 

Учасник мітингу острожанин Олег за 
освітою радіофізик. Чоловік вважає, що 
енергоблоки типу В-392 навіть після 
модернізації є недосконалими, знач- 
ною мірою через старі фундаменти, а 
преференції, які обіцяють населенню 
атомники - надто мала ціна за потенційні 
ризики. Для міста три мільйони, які надає 
Мінатоменерго - це асфальт для однієї 
вулиці, зауважує чоловік. «А якби це ро- 
бити грамотно й кваліфіковано, то на 
кожного мешканця 30-кілометрової зони 
мали б бути відкриті страхові фонди, 
які б передбачали купівлю житла у разі 
техногенної катастрофи», - каже він. 

Понад 20 років тому, коли місцеве на- 
селення на хвилі постчорнобильських 
настроїв домагалося зупинки розпочато- 
го будівництва 3-го і 4-го енергоблоків, 
вервечка учасників ходи простяглася від 
Острога до самісінького Нетішина. Нині 
більшість острожців воліють спостерігати 
за ходом дискусій, не приєднуючись до 
мітингувальників. 
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The Ukrainian Male Chorus of Edmonton perform. 


Ukrainian Male Chorus Tours Ukraine 


(UkrNews)—The Ukrainian Male Chorus of Ed- 
monton is touring Ukraine Aug. 3 — 22 
2011 marks the 20th anniversary of Ukrainian Inde- 
pendence. This year also marks the 120th anniversary 
of Ukrainian settlement in Canada. Also, this year 
marks the 150th anniversary of the death of Taras 
Shevchenko, deemed the national poet, writer and 
artist of Ukraine. The coincidence of these signifi- 
cant anniversaries offers a suitable theme for a tour to 
Ukraine by a Ukrainian Canadian group. 

“Ukraine, its people, history and faith, is the source 
of the music we love and cherish. Also, for many of 
us, Ukraine is the root of our families and our lives. 
It is with great joy and anticipation we return to 
Ulcaine! Our music and our performances are our gift 
to our audiences! We seek to give honour to who had 
the courage to emigrate to Canada, our city and prov- 
ince of Edmonton, Alberta, our country Canada, the 
our ancestral homeland, Ukraine,” says Darcy Gulka, 
President of the Male Chorus. 

The Ukrainian Male Chorus of Edmonton is invited 
to perform at various concerts, festivals and collabo- 
rate with artistic groups in Ukraine in August 2011. 
The objectives of these performances are: 

¢ Preservation and promotion of Ukrainian culture 
and music for the enjoyment of all audiences; 

» Participate in joint concerts with other Ukrainian 
singers, musicians and dancers; 

- Participate in choral workshops with acclaimed mas- 
ters to enrich our own knowledge of Ukrainian music; 

» Inspire us as Alberta artists to promote, nurture, 
share our Ukrainian heritage and help it grow; 

¢ Share uniquely Ukrainian Canadian music with 
Ukrainians; 

¢ Develop as musicians and artists by performing 


in adjudicated competitions, festivals, concerts and 
churches. 

¢ Meet with Ukrainian artists, singers, musicians and 
composers 

¢ Meet with Ukrainians in general: audiences, church 
parishioners, clergy 

¢ Develop a greater appreciation of Ukraine, it’s his- 
tory and heritage; the country giving birth to the music 
which we cherish 

The group lands in Lviv in Western Ukraine. A char- 
tered bus picks the group at the airport. The group 
tours Western Ukraine and eventually travels east- 
ward. At the completion of the tour, the group departs 
from Kyiv in central Ukraine. 

Most Canadian groups travelling to Ukraine tour 
primarily to Western Ukraine as this region is pre- 
dominantly Ukrainian speaking. It is also the ances- 
tral homeland of the majority of Ukrainian Canadians. 
However, the group desires to perform where to date 
no Canadian group has performed, specifically, at the 
Sorochynskyi Yarmarok Festival in Poltava. The city 
of Poltava has significant historical influence. The 
group also wishes to visit the city of Kaniv. Kaniv is 
the grave site of Taras Shevchenko, the most celebrat- 
ed Ukrainian poet, writer and artist. This year marks 
the 150th anniversary of his death. 

In cooperation with the registered charity Children 
of Chornobyl Canadian Fund, the group will visit 
and perform at a camp for orphans in the Carpathian 
Mountains. Some children from the camp will perform 
jointly with the group. 

Funding for the tour comes from a combination of 
the members themselves, grants and group funds. The 
group sings at weddings and organizes other fund rais- 
ing events to earn money for this trip. 


UCC elects Youth Award recipients 


(UCC National/UkrNews)—The Board of Direc- 
tors of the Ukrainian Canadian Congress has selected 
the following individuals to receive the UCC Youth 
Leadership Award of Excellence: Katrina Baziuk (Ed- 
monton), Kristin Glover (Toronto), Christina Sawchyn 
(Montreal) and Andrew Wodoslawsky (Toronto). 

“The Youth Leadership Award is an important in- 
strument to recognize, encourage, and show apprecia- 
tion for the young leaders of the Ukrainian Canadian 
community”, stated UCC National President Paul 
Grod. 

Baziuk is awarded for her work as National 
President of CYMK (Ukrainian Orthodox Youth) and 
as President of the Ukrainian Shumka dancers. In 
addition, Katrina initiated “Zustrich”; an Alberta-wide 
leadership/cultural retreat for youth. 

Active in the community, she has been a Ukrainian 
dancer since the age of 4, and she is also a member of 
the Viter Ukrainian Folk Choir. Katrina is a graduate 
of the University of Alberta (Pharmacy) 2010. 

Glover is awarded for her work in reviving the 
Ukrainian National Youth Federation of Canada as a 
national organization. She has also volunteered for 
and raised funds for “Help Us Help the Children”. 
Kristin was instrumental in launching the UNF’s Paul 
Yuzyk Institute for Youth Leadership in November 
2009. 

A History graduate from the University of Windsor, 
Kristin has provided leadership in launching Eparch- 
ial Young Adult programs for the Ukrainian Catholic 
Eparchy of Toronto and Eastern Canada. 

Sawchyn sits on the National Council of the Ukrain- 
ian Youth group Plast, where she has helped to train 
Plast counsellors. She is a prominent leader in Plast 
Canada who leads by example, having played a key 
role in coordinating and delivering training to scores 


of Ukrainian-Canadian teenagers. She also initiated 
and is coordinating a project to celebrate the 100th 
anniversary of Plast - for which young adults around 
the world complete 100 good deeds for 100 years of 
Plast’s existence. 

Christina was an international election observer dur- 
ing the Presidential elections in Ukraine in 2004 and 
2010 and is a member of the Board of Directors of the 
Wee: 

Wodoslawsky has a Masters degree in Engineering 
from the University of Toronto, where he has also 
served on the executive of the Ukrainian students 
club, as well as on the National executive of SUSK. 
Andrew is also actively involved with the Ukrainian 
Youth group Plast where he is a councillor for both 
the younger and older youth as well as the founder of 
Ukrainian dance group “Iskra”. 

Andrew has written extensively and published arti- 
cles on the Holodomor and the state of the environ- 
ment in Ukraine. He also created and produced the 
Ukrainian card game “Za Voliu!” (For Freedom!) 
which has been marketed and sold in Canada and 
across the world. 

At its meeting on Feb. 6, the UCC Board of Directors 
accepted the recommendation of the Awards Commit- 
tee that the Youth Leadership Awards may be made 
more frequently, including on such occasions as the 
Annual Meeting of the UCC. A call for nominations 
for the Award was issued, with a deadline of May 15. 

The Selection Committee reviewed the nominations 
that were received. Impressed by the calibre of the 
nominees and the organizational support for each of 
the nominations, and consequently made its recom- 

mendations. 

The Board of Directors approved the awards at its 
meeting in Saskatoon on June 25. 
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Burmaka does Dylan 


Project Respect Ukraine gives iconic 
sixties songs a Ukrainian twist 


By Marco Levytsky 

Singer Maria Burmaka 
has redone several iconic 
sixties protest songs and 
given them a uniquely 
Ukrainian flavour. 

These include Ukrain- 
ian versions of “Don’t 
Laugh at Me”, This Little 
Light of Mine”, “Blowin’ 
In the Wind”, “Where 
Have All the Flowers 
Gone”, and “We Shall 
Overcome”. 

They were recorded by 
Burmaka with American 
folk singer Peter Yarrow 
in December of last year, 


Maria Burmaka performs “Blowin’ in the 
Wind” in Saskatoon. 


MEER. 


when the former member 
of the famed sixties trio, Peter, Paul 


and Mary, visited Ukraine to pro- 
mote his anti-bullying “Operation 
Respect” campaign. 

Structured around the song 
“Don’t Laugh at Me,”, written by 
Steve Seskin and which Yarrow 
discovered 10 years ago, Operation 
Respect uses music to connect with 
children at a different level that typ- 
ical lesson plans do not offer. With 
the help of inspirational songs, the 
program incorporates the message 
of the song to the message of Oper- 
ation Respect. 

A CD containing Ukrainian ver- 
sions of the songs by Burmaka, 
English versions sung by Yarrow, 
and Ukrainian-English combina- 
tions performed by both, will be 
released next month. However all 
15 versions are already available 
online at orukraine.org for free and 
legal downloads. 

Yarrow had earlier brought the 
project to Israel where he recorded 
English, Hebrew and Arabic ver- 
sions of “Don’t Laugh at Me”, 
“Blowin’ in the Wind”, and “We 
Shall Overcome” with Israeli sing- 
er and peace activist David Broza, 
and Amal Murkus, a Palestinian 
Christian. 

However, Yarrow wanted to do 
a Ukrainian project because his 
Jewish parents were born in Odesa 
(they changed their surname from 
Yaroshevitz to Yarrow after immi- 
grating to Providence, Rhode Is- 
land). 

Thus he invited Burmaka to join 
him and translate the songs into 
Ukzainian. 

But Burmaka didn’t simply trans- 
late the songs. She gave a specific 
Ukrainian context to them. 

For example, in “Blowin’ in the 
Wind”, where Bob Dylan wrote 
“Yes and how many years can 
some people exist, Before they’re 
allowed to be free?, Yes, and how 
many times can a man tum his 
head, Pretending he just doesn’t 
see?”, Burmaka wrote: "Скільки 
нам іще наближати ту мить -, 
Коли свобода усміхнеться нам?, 
Скільки може тривати життя без 
мети, Коли очі лише дивляться 
вниз?7, which translates as “How 
much longer must we draw near to 
that moment, When freedom will 
smile upon us?, How long can а life 
without aim last, When the eyes 
look only downward?” 

“When Dylan wrote ‘Blowin’ In 
the Wind” he wrote the song with 
love for America. When I translat- 
ed, every song, I wrote it with love 
for Ukraine,” explains Burmaka. 


In “We shall Overcome”, the 
anthem of the African American 
civil rights movement of the six- 
ties, Burmaka changed in to “With 
faith in our hearts we go into the 
horizon” with references to the 
Ukzainian flag in the lines "Синє- 
синє небо, В золотих просторах, 
Наші душі береже," ("А blue, blue 
sky, In golden expanses, Guards 
our souls”). 

Pete Seeger’s anti-war “Where 
Have All the Flowers Gone’ refers 
to Ukrainian soldiers. 

«І let it flow from the heart and 
the soul I sang it as though it was 
about our heroes, “says Burmaka. 

“Peter Yarrow was very pleased 
that this doesnt appear like an 
American song translated into 
Ukrainian, but appears like a song 
which is sung by a Ukrainian about 
Ukraine... which speaks to our 
own issue,” she adds. 

Burmaka’s North American pre- 
miere of her version of “Blowin’ In 
the Wind” was in Saskatoon, dur- 
ing the visit there of the Historic 
Train of Ukrainian Pioneers, July 
5, to a standing ovation from the 
audience. 

It was important for her to see how 
people in North America, some of 
whom know these songs since child- 
hood, would react, she told Ukrain- 
ian News the following day. 

“7 was very nervous yesterday, 
but when I saw people stood up 
after my performance I understood 
that people have accepted it,” Bur- 
maka said. 

She received similar ovations in 
Edmonton, July 8 at the Ukrain- 
ian Cultural Heritage Village, July 
9 and at the Ukrainian National 
Association’s Soyuzika resort at 
Kerhenkoson, NY, where she was 
joined by Yarrow on July 16. 

Burmaka and Yarrow also per- 
formed bilingual versions of 
“Don’t Laugh at Me,” and “Where 
Have All the Flowers Gone”. 

“The hauntingly beautiful latter 
number, which included accordion 
accompaniment by Walt Мабоу- 
lich of Harmonia in addition to 
the guitar played by Mr. Yarrow, 
received a standing ovation from 
the festival crowd. Also enthusias- 
tically applauded was Mr. Yarrow’s 
statement that both his parents 
were born in Ukraine,” reported 
Roma Hadzewycz, Editor of The 
Ukrainian Weekly, in that news- 
paper’s July 24 issue. 

“Tt was unbelievable,” Burmaka 
described the Soyuzivka crowd’s 
reaction in an e-mail to Ukrainian 
News. 


«Pik Пласту» 


У зв'язку з тим, що восени 2011 р. припадає 100-літ- 
тя зародження перших пластових (скавтських) частин 
на території України, а на 12 квітня 2012 р. — 100-ліття 
офіційного заснування Пласту у Львові, Головний Про- 
від Пласту, організації української молоді, проголошує 
час від 01.08.2011 до 31.08.2012 «Роком Пласту». 

Закликаємо українські державні установи і українську 
громадськість в країнах поселення сприяти розвиткові 
Пластового руху і вихованню молоді для добра україн- 
ського народу. 

Під час Року Пласту відбуватимуться різні святкові за- 
ходи в країнах, де існує пластова організація. Головні з 
них: 

¢ Міжкрайова Пластова Зустріч в ЗСА для ЗСА 1 Кана- 
ди — від 6.08.2911 до 13.08.2011 

Ювілейний табір в Німеччині - 
14.08.2011р. 

» Ювілейна Міжкрайова Пластова Зустріч в Австралії 
— від 26.12.2011 до 03.01.2012 
Завершенням святкувань є Ювілейна Міжкрайова Плас- 
това Зустріч в Україні від 10.08.2012 до 24.08.2012 

Пласт є заснований д-ром Олександром Тисовським, 
Петром Франком та Іваном Чмолою на принципах світо- 
вого скавтінгу. Завданням Пласту є виховувати молодь 
на повноцінних громадян, здорових тілом і духом, сві- 
домих своїх обов'язків супроти Бога, власного народу і 
ділого людства. 

Сьогодні Пластові Організації існують у девятьох 
країнах світу: в Австралії, Аргентині, Великобританії, 
З'єдинених Стейтах Америки, Канаді, Німеччині, Поль- 
щі, Словаччині та в Україні. 

Сильно, Красно, Обережно, Бистро! 

пл. сен. Володимир Базарко, 
Голова Головної Пластової Булави 
пл. сен. Орест Джулинський, 
Діловод святкувань 


від 30.07 до 


Януковича закликають 
захистити права етнічних 
меншин у Криму 


Володимир Притула, 
Радіо Свобода 

Представники української інтелігенції виступили на за- 
хист кримськотатарської газети «Кььгрьм», випуск якої 
припинився через відсутність державного фінансування. 
Близько ста відомих українських письменників, 
журналістів, науковців, правозахисників, культурних 
діячів та громадянських активістів у відкритому листі 
закликають Президента Віктора Януковича захистити 
культурні і мовні права етнічних меншин у Криму. 

Відкритий лист українському керівництву станом 

на вечір середи, 3 серпня, підписали 94 особи, серед 
яких відомі правозахисники, письменники, журналісти, 
громадські діячі - Наталя Бєліцер, Євген Захаров, Йо- 
сип Зісельс, Тарас Возняк, Микола Рябчук, Богдана Ко- 
стюк та інші, Причина такого звернення - драматичність 
ситуації, що склалася довкола газети «Кььірьтм» — одно- 
го з двох нині існуючих видань, що виходили кримсько- 
татарською мовою. 

Із січня нинішнього року вона більше не фінансується, 
ав травні призупинила свій вихід. Експерт Інституту Пи- 
липа Орлика Наталія Бєліцер, яка є одним із укладачів та 
ініціаторів цього листа, каже, що кримські татари є гро- 
мадянами України і не мають ніякої іншої батьківщини, 
ніякої іншої держави, яка бала б подбати про повне за- 
безпечення їхніх прав, у тому числі - збереження їхньої 
етнокультурної ідентичності, їхньої мови, що неможли- 
во без преси рідною мовою. 

Оскільки, держава цього явно не зробила, зазначає 
Наталя Бєліцер, а ситуація погіршилася зі зникнен- 
ням системи держуправління - Державного комітету 
національностей і релігії України, ліквідованого торік 
під час адмінреформи, то саме суспільство має намага- 
тися захистити права кримських татар. 

У відкритому листі також сказано, що етнічна пре- 
са, тим більше нечисельного народу, «не може жити 
без дотації, не може функціонувати як бізнес-проект». 
«Підтримка етнічної преси - світова та європейська 
практика. Українська держава також у низці законів 
гарантує підтримку періодичним виданням, які виходять 
мовами етнічних меншин», - мовиться у відкритому 
листі українському керівництву. 

Реакції влади на це звернення громадськості поки 
що немає. Але в середу під час онлайн-конференції 
в інформагенції «Наш продукт» керівник Головного 
управління з гуманітарних і громадсько-політичних пи- 
тань Адміністрації Президента України Ганна Герман, 
відповідаючи на запитання про долю видань «Кримська 
світлиця» і «Кььгрьм», сказала, що «дуже б хотіла, щоб 
в Криму була і українська газета і газета кримськота- 
тарською мовою». 
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"Проголошено Переселенська драма 1951 р. 


у Західній 


и Україні: 


розповідь депортованого 


Шість десятиліть відділяє нас від однієї з найдрама- 
тичніших подій в історії західноукраїнського краю — де- 
портації частини його населення за етнічною ознакою 
з батьківщини пращурів радянським комуністичним 
режимом та польською промосковською владою. Їдеть- 
ся про насильне видворення корінних мешканців ко- 
лишніх Нижньо-Устрицького й окремих сіл Хирівсько- 
го та Стрілківського районів Дрогобицької області на 
південно-східні терени України. 

Стосовно передумов переселення московська газе- 
та «Известия» незадовго до самої акції писала: «Уряд 
Польської Республіки звернувся недавно до Уряду СРСР 
з проханням обміняти невелику прикордонну ділянку 
території Польщі на таку ж прикордонну ділянку тери- 
торії СРСР внаслідок економічного тяжіння цих ділянок 
до суміжних районів СРСР і Польщі. Уряд СРСР пого- 
дився з пропозицією Уряду Польської Республіки». 

Офіційним документом, що деталізував цілі сторін 
та порядок проведення акції був Договір, укладений 15 
лютого 1951 р. між Радянським Союзом і Польською 
Республікою. Згідно ст.І Договору СРСР уступав «в по- 
рядку взаємного обміну» Польщі вищеназвану ділянку 
Дрогобиччини, а ст. санкціонувала перехід до СРСР 
приблизно такої ж за обсягом території Люблінського 
воєводства Польщі. Окремими додатками до ст. 1 12 До- 
говору встановлювалася лінія державного кордону між 
державами 1 її початковим пунктом на ділянці, що від- 
ходила від СРСР до Польщі, визначалася річка Сян (з 
названими населеними пунктами), а внаслідок передачі 
указаних територій Польською Республікою Радянсько- 
му Союзові лінія кордону мала пролягти в північно- 
східному напрямі, залишивши на боці СРСР залізницю 
Рава-Руська-Кристинопіль (нині Червоноград), з відзна- 
ченими прилеглими до неї населеними пунктами. 

В результаті, до Польщі відходили нафто-газові про- 
мисли з діючими свердловинами і нафтопереробним за- 
водом у м. Устрики Долішні. Один з тогочасних поль- 
ських урядовців, високо оцінюючи Договір, заявив, що 
останній «є новим актом братньої допомоги» соціаліс- 
тичній Польщі з боку СРСР, результатом «взаємних від- 
носин нового типу», які «випливають з вічного союзу 1 
дружби, що пов'язують Польщу i Радянський Союз». У 
даному випадку напрошується вислів:"цинізму немає 
меж".СРСР взамін на запаси нафти й природного газу 
отримав не розроблені пласти кам'яного вугілля в но- 
воутвореному Забузькому районі Львівської області 
(Кристопіль-Сокаль). 

Аналізуючи причини «депортації-51»,треба визнати, 
що для «вождя усіх часів і народів» Сталіна вона без 
сумніву послужила реальною нагодою для демонстрації 
своєї щедрості до західного сусіда, засобом зближення 
з новоутвореною Польщею - партнером з будівництва 
соціалізму. Та чи «взаємні відносини нового типу» були 
єдиною причиною насильного переселення народів? 
Звичайно, що ні. Перед «протектором» України стояли 
доволі далекоглядніші цілі. Як потім з'ясувалося, радян- 
ські правителі і в гадці не мали переміщення мешканців 
Західної Бойківщини на передбачені договором терени 
тодішньої Люблінщини; нашим краянам судилося за- 
люднити рідкозаселені степи Великої України - терито- 
рії Сталінської (нині Донецька) Херсонської, Миколаїв- 
ської та Одеської областей і під «чуйним керівництвом» 
комуністичної партії долучитися до колгоспного будів- 
ництва. 

В результаті переселення передбачалося паралель- 
но "вирішити"? й національне питання. І вирішилося 
воно, як відомо, по-радянськи, результати чого бачи- 
мо сьогодні (утрата культурних цінностей,етнічної 
ідентичності,тотальна русифікація карпатців). 

До прихованих причин депортації, без сумніву, на- 
лежать також сподівання на ліквідацію соціальної бази 
українського підпілля, а відтак його повне викорінення: 
важкодоступні 1 густо заселенні терени українських bec- 
кидів надійно захищали вояків УПА від каральних акцій 
енкаведистів. Всебічна підтримка повстанців місцевим 
населенням викликала неприховане обурення більшо- 
вицьких «миротворців». Один з тодішніх керівників ком- 
партійних функціонерів Львівщини ще в лютому 1946 р. 
у доповідній записці секретарю ЦК КП(6)У скаржився, 
що дії українських націоналістів залишаються безкар- 
ними тому, що останні «скриваються у бандиособників- 
куркулів та іншого антирадянського елементу». Далі 
дається «цінна порада» республіканському керівництву 
- «провести виселення з окремих районів... у віддалені 
місця радянського Союзу». Підтримуючи таку ідею, се- 
кретар Люблінської воєводської компартійної організації 
(ПРП) додав, що лише депортація українців уможливить 
пожвавлення економіки, забезпечить стабілізацію сус- 
пільства. Пропоновані компартійними функціонерами 


методи боротьби з «українським елементом» у ті часи 
широко застосовувалися по всій Західній Україні. Що- 
правда у даному разі обійшлося без «віддалених місць» 
більшовицької імперії. 

Привертає увагу передбачувана поспішність у про- 
веденні переселенської акції: стаття 5 Договору від 
15.02.1951 р. гласить, що останній підлягає затвер- 
дженню верховними органами державної влади «у 
можливо короткий строк i вступить у силу з дня обміну 
ратифікаційними грамотами». Ратифікація документа 
договірними сторонами відбулася у травні того ж року. 
Від початку офіційних домовленостей про переселення 
(лютий 1951 р.) до відправлення першого ешалону (13 
червня 1951 р.) пройшло 4 місяці; 16 жовтня від'їхав 
останній потяг. 

Не менш вражаючою є черствість і байдужість влас- 
тей по відношенню до переселенців. Плануючи прове- 
дення акції" у можливо короткий строк 7, зверталася 
увага лише на необхідність перевезення майна та сіль- 
госпреманенту без усякої згадки про самих людей; вони 
залишалися наодинці зі своїми болями й бідами. Лише 
у ст.4 Протоколу до Договору від 15.02.1951p., вжито 
слово "населення? 1 то задля того, щоб наголосити на 
обов'язковості якнайшвидшого(не пізніше 6 місяців) 
звільнення ним території. Основним завданням "упо- 
вноважених було не дати людям опам'ятатися; аж ніяк 
не йшлося про врахування побажань чи пропозицій се- 
лян. 

Переселення для тубільних мешканців Західної Бой- 
ківщини було великою трагедією. Людей зривали зі 
споконвічних, прадідівських обжитих місць і вивози- 
ли в несприятливі для горян райони степової України. 
Крім того треба було покидати відбудовані після воє- 
ного лихоліття господарства, залишати важкою працею 
нажите добро 1 їхати в невідомість. 

A що чекало переселенців на місцях прибуття? 
Державно-партійні органи обіцяли їм новозбудовані й 
належно об лаштовані житла, земельні наділи, сільго- 
спреманент, домашню худобу, грошову допомогу тощо. 
Натомість новоприбулі застали зовсім іншу картину. 
Так,з довідки обласного компартійного- радянського 
керівництва Миколаївщини, наприклад довідуємося, 
що станом на 01.05.1951p., із запланованих 1960 бу- 
динків було здано в експлуатацію лише 8; цілком нео- 
блаштованими залишалися 49% переселенських родин. 
У Нововоронцовському районі Херсонської області, як 
зазначено в ухвалі виконкому райради та бюро райко- 
му КП(б)У від 08.04.1952, із передбачених планом 377 
будинків завершено лише 33. На Одещині через неза- 
довільну організацію будівництва для переселенців не 
було забезпечено житлом у Доманівському районі 220, 
Березівському-108, Івашківському-102, Цебриківсько- 
му-59 сімей. В результаті сотні родин були розміщені 
в недобудованих чи старих приміщеннях, жили в не- 
ймовірній тісноті. Значна частина споруджених потім 
поспіхом житлово-господарських приміщень вияви- 
лася не придатною для експлуатації; зведені з саману 
(глина з соломою) стіни, не встигнувши висохнути до 
зими, замерзли, а з приходом весни розвалилися. У 
низці господарств, читаємо далі в обласних зведеннях 
переселенцям не були виділені присадибні ділянки, 
не надана допомога в придбанні корів, не видано об- 
мінні талони на харчі, не було допомоги в забезпечені 
паливом та кормами для худоби. ..". В окремих районах 
нераціонально використовувалися банківські кредити, 
не за призначенням розподілялися будівельні матеріали 
тощо. 

Такий стан справ спричиняв намагання селян само- 
чинно залишати місця заселення, але виконкоми об- 
ласних рад (як, наприклад, Херсонської) своїми розпо- 
рядженнями у наказному порядку зобов'язали "заборо- 
нити керівникам установ 1 підприємств... приймати на 
роботу переселенців... А тих , кого прийняли у даний 
час, розрахувати і направити в колгоспи, звідки вони 
прибули". Чим не приклад існування панщини в ХХ 
столітті? 

Наслідком акції "депортація-51" було безповоротне 
відторгнення частини (480 кв.км) української етнічної 
території з понад 33-тисячним населенням, великі ма- 
теріальні, моральні й духовні втрати людей. 

Сьогодні відображенні події - уже історія. По різному 
складалася доля насильно зігнаних мешканців Західної 
Галичини з отчих земель. Але сформованим упродовж 
десятиліть нинішніми поколінням, атакож прийдешнім 
генераціям людей потрібно знати свою історію, зберіга- 
ти найдорожчу цінність - пам'ять про трагічне минуле 
свого рідного краю. 

Олексій Юристовський, Доктор філософії, 
професор (м.Львів, Україна) 
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50th Anniversary Project “In the Beginning... Today... Бо: 


7 й 


кеует.. " unveiled by artist Dave Wasylyshen, Presi- 


dent Mary Ann Euchuk and Rey. Е Nicholas, blessed by Bishop Пагіоп. 


Pysanka mosaic unveiled 
at 50 year celebration 


By Dorothy Stachniak, 
Past President & Ist Vice President 

Green Holidays, Pentecost, what a perfect time to 
celebrate a 50th anniversary! 

On March 12, 1961 ten women from the newly 
formed St. Michael the Archangel Church in Edmon- 
ton met and formed a new branch of the Ukrainian 
Women’s Association of Canada (UWAC). This new 
branch, the Knyhynia Ol’ha Branch, celebrated their 
50 anniversary on June 12, 2011. 

The Divine Liturgy was enhanced with the pres- 
ence of Bishop Ilarion, Bishop of Edmonton and 
the Western Eparchy; Rt. Rev. Mitred Archpriest Fr. 
Nicholas Rauliuk, St. Michael’s Parish clergy and Rt. 
Rey. Mitred Archpriest Fr. Stephan Semotiuk from St. 
John’s Cathedral. The clergy were assisted by Rev. 
Deacon Anton Lakusta, Sub Deacon Jim Kapustinsky 
and Altar server, Christian Foote; Will Skrypnyk and 
Matthew Hnatiw. The Axios Choir, under the leader- 
ship of Boris Derow, an all men’s choir of 15 men sang 
the responses. The church was filled to capacity. The 
parishioners were very moved with the interaction of 
clergy and choir singing the Divine Liturgy, the spe- 
cial Pentecost prayers, the Vichnaya Pamyat for the 
deceased members and in jubilation Na mnohi lita for 
all current UWAC members as they all stood at the 
front of the church holding candles. 

At the dinner, Master of Ceremonies, Dorothy 
Stachniak, Past President and Ist Vice President of 
the Knyhynia Ol’ha Branch welcomed the guests, 
Father Nicholas asked the Axios choir to sing the 
Lord’s Prayer and His Grace Bishop Ilarion gave the 
blessing. The Men’s Society provided wine for all 170 
guests and Father Nicholas presented a toast to the 
women in honor of their 50th. 

A Power Point presentation was shown featuring a 
brief history of the work the women in this local have 
done since 1961 to the present. Featured were pic- 
tures of past anniversary celebrations, women’s 80th 
birthday celebrations, women’s wellness events and of 
course lots of pyrohy making work bees. 

We were very fortunate to have with us two original 
members from the very first organizational meeting in 
March 1961. Sophie Pawliuk was the very first treas- 
urer, a position she held for 17 years. She had taught 
Sunday School for 13 years, been vice president, 
served on the benevolent committee, bazaar commit- 
tee, Ukrainian School Committee, Audit Committee 
and was treasurer of the Alberta Provincial UWAC. 
Mary Popowich is the second surviving member 
of the original 10 founding members. By the end of 

1961, Marie Magega, Stephania Krikun and Sophie 
Turta joined this branch. These five women received 
a bouquet of roses from Branch President Mary Ann 
Euchuk and 2nd Vice President Mary Ann Palamarek. 
These women were joined by Provincial President, Dr. 
Geraldine Nakonechny and National President, Zen- 
nia Yuzik in cutting the 50th anniversary cake. 

Frances Tarnowetz has been with the Ukrainian 
Women’s Association for 41 years and is the only 
woman in the parish to have received the prestigious 
Hetman Award. She briefly outlined the branch his- 
tory, sharing with the audience experiences from the 
past of having to cook food at home and transport it to 
Calder Hall for a function, stories of an active young 
people’s CYMK group and the general perseverance 


of the women to make this a successful parish. 

In the past 50 years there have been 18 presidents. 
The following past presidents were present: Frances 
Tarnowetz, 5 years; Jean Zotek, 3 years; Helen Repka, 
5 years; Shirley Wozimirsky, 4 years; Dorothy Stach- 
niak, 5 years and the current president is Mary Ann 
Euchuk who is president for the 6th year. 

Dobr. Jeannette Rauliuk introduced the artist, Dave 
Wasylyshen. The Wasylyshen family have worked 
with Easter Eggs for over 30) years, creating clocks, 
framing Easter Eggs, and cutting them to form beauti- 
ful mosaics. David’s father Ted taught him the basics 
of cutting Easter Eggs forming them into mosaic 
masterpieces. He now incorporates stained glass into 
his work. His mosaics are now in every Canadian 
province, several American cities, Japan, Singapore 
and Hong Kong. 

Wasylyshen explained his plan for creating this very 
special mosaic for the Knyhynyhia Ol’ha Branch. The 
Mosaic in the diamond shape with lines running top to 
bottom and side to side or the simplest form of the star/ 
cross represents four cardinal points of reality or four 
stages of life: child, youth, man and elder, The centre 
of the mosaic features the UWAC logo, the Smoleskyp, 
(flaming torch) surrounded by 13 half embedded pys- 
anky which represent Christ and his 12 apostles. The 
"ХУ design represents the cross St. Andrew was cruci- 
fied on. Ten smaller embedded circular tops of pysanky 
are in honour of the ten original founding members. 
This is the largest mosaic that Dave has done. This 
mosaic has been on display at the Ukrainian Museum 
in Saskatoon February, March and April of this year 
and the reviews have been outstanding. He described 
that this mosaic was very difficult to part with and that 
it was “like your first born leaving home for the first 
time.” A greeting card has been printed of this mosaic 
and is on sale at St. Michael’s Parish.. 

The guest speaker, Zennia Yuzik, National President 
of UWAC presented a history of how and where the 
ОКгаїпіап Women’s Association originated. Dedi- 
cated Orthodox Parish women in Saskatchewan and 
Manitoba developed the basics of UWAC and branch- 
es were later formed in other provinces. The highest 
membership is in the prairie provinces. 

Congratulatory greetings were brought by Dr. Ger- 
aldine Nakonechny, President of the Alberta Provin- 
cial UWAC, Mack Skoreyko, President of the Men’s 
Society and Rev. F. Stephen. On behalf of the Parish, 
President Andy Feniuk presented the Branch with a 50 
year plaque marking this very special occasion with 
Mary Ann Euchuk accepting it on behalf of the Prin- 
cess Ol’ha Branch. 

The hall stage featured 7 mannequins dressed in 100 
year old Ukrainian shirts, skirts and accessories. The 
costumes were from the private collection of Dorothy 
Stachniak, Dobr. Jeannette Rauliuk and Mary Ann 
Euchuk. 

Many favorable comments have been received. Le- 
sia Perritt, President of the Women’s Auxiliary from 
St. Andrew’s writes: “an uplifting Divine Liturgy, 
dinner and unveiling of the unique Pysanka Mosaic. 
The theme of your celebration was wonderfully repre- 
sented.” Dr. Geraldine Nakonechny, President of the 
Alberta Provincial Executive wrote “an exceptionally 
unique and impressive tribute to members of your or- 
ganization past and present. “ 


Levko and Marika Babi. 


Levko and Marika Babij 
Memorial Endowment 
Fund established at CIUS 


(CIUS)—The Levko and Marika Babij Memorial Endowment Fund 
was recently established at the Canadian Institute of Ukrainian Studies, 
University of Alberta, by Marko Babij, Roman Babij and Nadia (née 
Babij) Gogus in memory of their parents, Levko and Marika Babij, with a 
donation of $50,000. The new fund supports programs and grants related 
to the study of twentieth-century Ukrainian history, especially Ukraine in 
World War II. 

Levko Babij was born on 16 February 1927 in Vivsia, Berezhany coun- 
ty, Ukraine. He was educated in Berezhany and Rimini, Italy. In 1944 
he joined the Galicia Division, later the 17 Ukrainian Division of the 
Ukrainian National Army. He came to Toronto in 1952. 

Marika Babij (née Malinowich) was born on 26 October 1928 in Wes- 
ton, Ontario. She worked as a secretary and enjoyed painting landscapes. 
They married in Toronto in 1958 and raised three children. 

In partnership with his wife, Mr. Babij founded Jessmar Developments 
Ltd., a commercial development company. He was Canadian national 
president of the Brotherhood of Veterans of the 1* UD UNA from 1986 
until his death in 2010. He chaired the publication committee for the 
book Berezhans’ka zemlia, vol. 2 (1998). Mr. Babij was awarded the 
Gold Cross by the Brotherhood of Veterans in 1989, the Shevchenko 
Medal by the Ukrainian Canadian Congress in 1995, and the Diploma of 
an Honorary Citizen of Berezhany by the city council in 2004. Mr. and 
Mrs. Babij were active members of St. Josaphat’s Ukrainian Catholic 
Cathedral for many years. 

Marika passed away on 12 May 2008. Levko passed away on 9 January 
2010. 

All co-founders of the Babij fund are proud of their Ukrainian heritage. 
By establishing the new fund, they believe that they fulfil a will of their 
parents who wanted to preserve that heritage and disseminate knowledge 
about a unique experience of their generation. 


Ukrainian Canadians 
celebrate their roots in 
Montreal 


(RISU/UktNews)--Saint Michaels Ukrainian Catholic Church is a lot 
like the community it serves: venerable, sturdy and downright admirable. 

The church services one of five Ukrainian-Catholic parishes on the 
island. It’s also the oldest, built in 1917, reports Canadian TV Channel. 

Saint Michaels is considered a home-base of the 30,000 Ukrainian 
Quebecers which is celebrating 120 years in Canada. 

Many, like Bohdanna Monzczak are grateful for their lives in Canada 
which offered refuge from Eastern Europe where warring Russians and 
Germans had brought destruction to their land. Many were imprisoned 
or killed in the conflict between Communism and Nazism, transforming 
the fertile lands - known as the breadbasket of Europe -- into a war-torn 
territory. 

“Right after the war, this was really paradise and I still think this is 
paradise,” she said. “The church was full of people with a beautiful choir. 
Everybody was welcoming. We could have freedom and we could have 
whatever we wanted here,” said Monzczak. 

Thor Ostash, the Ambassador of Ukraine, visited the oldest Ukrainian 
church in Quebec June 25 as part of the Historic Train of Ukrainian 
Pioneers cross-Canada tour of Ukrainian communities. “It’s a great 
opportunity talk about our joint Ukrainian-Canadian history,” he said. 

The one low point in relations was when 1,200 Ukrainian immigrants 
were interned during World War I at a camp 600 kilometres north of 
Montreal. The Canadian government apologized for the internment. 

But that has been long forgiven and the current events are looking at 
appreciating local Ukrainian roots. 

“The goal of this celebration is to renew our spirituality and especially 
to search our roots here,” said Ihor Oshchipko, reverend at the church. 


Part 2 (Eastern Canada Tour) 
By Marco Levytsky 

The historical Train of Ukrainian 
Canadian Pioneers was officially 
launched at the Pier 21 Museum of 
Canadian Immigration in Halifax, 
June 23. 

Ukraine’s Ambassador to Ganada: 
Dr. Thor Ostash officially opened 
the festivities noting the hardships 
early pioneers encountered upon 
coming to Canada, with only the 

possessions they able to bring with 
themselves from Ukraine. 

A special guest on the train, 
Verkhoyna Rada Deputy Speaker 
Mykola Tomenko commended 
Ukrainian Canadians as people 
who were in the past, and remain in 
the present concerned about their 
homeland. 

Peter Kelly, Mayor of the Region- 
al Municipality of Halifax, took 
time off from his schedule to greet 
the train participants explaining: 
ЧІ wanted to make sure that I was 
here to give you my appreciation 
for your contributions, your herit- 
age, your culture and your pride in 
all that you do for us.” 

George Malec, Vice President, 
Business Development & Oper- 
ations for the Halifax Port Author- 
ity, who himself is the son of im- 
migrants from Ukraine, noted he 
was honoured that the train was 
launched at Pier 21, “the site of the 
origins of so many of the success 
stories of the Ukrainian immigrants 
to Canada.” 

The two presentations that were 
to become a part of every stopover 
were made. One was the presenta- 
tion by Toronto sculptor Oleh Le- 
siuk of a sculptural plaque com- 
memorating the 120th Anniversary 
of Ukrainian Settlement in Canada 
to each city, the other the presen- 
tation of the historic trunk by Dr. 
George Foty from Oakville, who 
travelled wearing clothing similar 
to that worn by the original pion- 
eers (See Ukrainian News, July 
21 — Aug. 3, 2011). Ambassador 
Ostash donated a batch of Red 
Fyfe wheat, which became then of 
a staple of Canada’s agricultural 
industry, noting it actually origin- 
ated in Western Ukraine and was 
brought to Canada by way of Scot- 
land. 

Another staple of each visit was 
a bandura performance by Yaroslav 
Dzhus, winner of the Ukraine has 
Talent competition. 

Following the launch, Train par- 
ticipants were treated to a tour of 
the museum which provides par- 
ticular and fascinating insight on 
the post-war European immigrants 


to Canada — their experiences in 
war-torn Europe and the challen- 
ges they faced in creating a new 
life here in Canada. 

Pier 21 symbolizes Canada’s 
proud history of immigration: be- 
tween 1928 and 1971, it opened 
its doors to more than one million 
immigrants. Today, one in five 
Canadians can trace a relation- 
ship to this building. Specifically, 
large trends of immigration from 
Ukraine, England, Hungary, the 
Baltic nations, Italy, and Germany 
are linked to Pier 21. It also played 
an important staging role for Can- 
ada’s Armed Forces during the 
Second World War, when it served 
as the point of departure for more 
than 500,000 Canadian troops to 
fight in Europe. 

Following the museum tour, 
Train participants were given a tour 
of the Halifax port facilities. 

The next day, members laid 
wreaths at the monument to 
Ukrainian pioneers in Cornwallis 
Park, just by the VIA station, then 
boarded the train to Montreal. 

During the trip members began 
a ritual that was to be repeated on 

each leg of the journey — comman- 
deering a lounge and beginning a 
sing-along session of Ukrainian 
songs. 

Upon arriving in Montreal, Train 
participants were treated to a cere- 
monial welcome by members of the 
Montreal community, which too 
was to become a custom upon all 
arrivals, then proceed to tour sev- 
eral Montreal Ukrainian churches 
and institutions. 

They first visited the Ukrain- 
ian Orthodox Church of St, Mary 
the Protectress, where they were 
greeted by Pastor Rt. Rev. Dr. Ihor 
Kutash, and were given a presen- 
tation on Ukrainian in Quebec, by 
Taras Hukalo, who joined up with 
the train enroute to Toronto. 

Next was the Ukrainian Ortho- 
dox Cathedral of St. Sophia, Rue 
de I’ Ukraine, Pare de |’ Ukraine, La 
Caisse populaire Desjardins Ukrai- 
nienne de Montréal (credit union) 
and the Ukrainian Youth Asso- 
ciation, followed by the Ukrainian 
Catholic Church of St. Michael, 
which is celebrating its 100" an- 
niversary. All these were in located 
the Borough of Rosemont, which 
is the heart of the Ukrainian com- 
munity in Montreal. 

From there, they proceeded to 
the Borough of Lachine where they 
laid flowers by the monument to 
Ivan Franko and visited the Ukrain- 
ian Catholic Church of St. Basil the 
Great, and the Ukrainian Orthodox 
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Historic Train pays tribute to Ukrainian Pioneers 


Getting ready at Halifax Harbour: Left to Right: Filmmaket Youri Stadnichenko, Deputy Speaker Mykola 
Tomenko, Immigrant Yuri Foty, Bandurist Yaroslav Dzhus, Ambassador Ihor Ostash, Canad Inns CEO Taras 


Sokolyk, Deputy Yevhen Suslov. 


Church of St. George. 

The final stop in Montreal was 
the Canadian Railway Museum 
where the group was given a tour 
of the museum itself followed by a 
concert program. 

Special guests included Quebec 
Minister of Immigration and Cul- 
tural Communities Kathleen Weil, 
Alain Tassé, the City Councillor in 
the Borough of Verdun, Rt. Rev. 
Dr. Kutash and Peter Pamel, Part- 
ner of Borden Ladner Gervais LLP. 

In her address, Weil noted the 
contributions that Ukrainians made 
to the development of Canada, add- 
ing that Quebecers’ deep-seated at- 
tachment to their fellow citizens of 
Ukrainian origin is readily appar- 
ent. ; 

“Through their elected герге- 
sentatives in the National Assem- 
bly, they recently expressed such 
attachment through the adoption of 
the Act to proclaim Ukrainian Fam- 
ine and Genocide (Holodomor) 
Memorial Day. Through the Act, 
Quebecers wished to display their 
solidarity with their fellow citizens 
of Ukrainian origin deeply affected 
by the remembrance of this tragedy. 
They also confirmed their desire to 
defend democratic values and hu- 
man rights and their rejection of 
intolerance and ethnic exclusion,” 
she noted 

“These core values, to which 
Quebecers adhere, are also the 
values that are guiding our goy- 
ernment with respect to the inte- 
gration of immigrants who have 
decided to settle in Québec. Qué- 
bec’s approach recognizes and pro- 
motes the cultural contribution that 
people of different origins make 
to society’s development. The ap- 
proach promotes equality and full 
participation by all Quebecers by 
resolutely combating racism and 
discrimination. Its key objective 
is to foster intercultural reconcilia- 
tion and bolster, through respectful 
dialogue, harmonious, inclusive 
relations that underpin solidarity 
between citizens from different 
cultures,” added Weil. 

The musical portion consisted of 
Tetiana Navolska from Montreal 
(singing),Kateryna Kusheruk from 
Montreal (dancing) and Dzhus. 

The next day (June 26), 
Train proceeded to Ottawa where, 
after the welcoming ceremony, the 
group was taken to St. John the 


Ambassador Ostash does his Bob Dylan routine on the Halifax-Montreal ®aptist Ukrainian Catholic Nation- 


train. Behind him are Journalist Mykola Khirienko and Sculptor Oleh 2! Shrine for the unveiling of the 


Lesiuk, 


Taras Shevchenko monument (See 


Ukzainian News, July 21 — Aug. 3, 
2011). 

June 27 the group spent the mor- 
ning laying wreaths at the graves 
of Governor-General Ramon Hna- 
tyshyn, World War One Victoria 
Cross recipient Philip Konowal, 
Senator Paul Yuzyk, and Brigadier 
General Joseph Romanow. 

That afternoon they visited the 
Canadian Banknote Company 
where they were shown a documen- 
tary on the making of Ukraine’s 
hryvnia currency by that company 
in the 1990s. 

That evening a ceremony to com- 
memorate the 15" anniversary of 
the Ukrainian Constitution was 
held at the Embassy of Ukraine. 

Addressing the gathering Ambas- 
sador Ostash noted that the Ukrain- 
ian Constitution absorbed the sub- 
stantial historical experience of 
Ukrainian people, including Pylyp 
Orlyk’s Constitution, whose 300" 
anniversary was celebrated one 
year ago as well as the 1918 Con- 
stitutions of the Ukrainian People’s 
Republic and the Western Ukrain- 
ian People’s Republic. 

“Adoption of the Constitution in 
1996 became a benchmark of a new 
period in the history of Ukraine and 
favoured political, social and eco- 
nomic stability in our country. But 
development of Ukrainian society 
has shown the necessity of the fur- 
ther improvement of Fundamental 
law of Ukrainian state. Now im- 
portant processes of preparation 
of the constitutional reform have 
started in Ukraine and the task for 
all democratic forces in Ukraine 
is to ensure transparency of these 
processes, secure human rights 
and freedoms of people, promote 
strengthening of the parliamentar- 
іапізт in our country and building- 
up of the effective “check and bal- 
ance’ system as well as framework 
of so called ‘direct democracy’,” 
he said. 

Ostash also officially announced 
his recall as Ambassador to Canada 
(See Ukrainian News, July 21 — 
Aug. 3, 2011). 

June 28 the Train left for Toron- 
to, where the group was greeted 
by members of the community at 
Union Station. 

That evening they were treated 
to a concert program, sponsored 
by the “Fourth Wave” community 
association at the King’s Garden 
Banquet Hall. 

The program consisted of sev- 
eral skits dramatizing the different 


waves of Ukrainian immigration to 
Canada and reminiscences of im- 
migrants. 

Special guest performer, comedi- 
enne Luba Goy had the audience 
roiling with her reminiscences 
about growing up in the third wave 
Ukrainian community and her ex- 
perience at CYM camps. 

A surprise performance was 
Ukraine’s General Consul in To- 
ronto Oleh Danyleiko’s soulful 
rendition of “Chornobryvtsi”. 

Ukrainian Canadian Congress 
Toronto Branch President Oksana 
Reva welcomed the visitors and 
related the history of the Ukrainian 
community in Toronto which dates 
back to 1903 with the arrival of 
Panteleymon Ostapowich, Wasyl 
Neteperka and Joseph Strachalsky. 
The original areas of settlements 
were around Queen Street and 
Spadina and in the Junction area of 
West Toronto. 

An excursion to Niagara Falls, 
organized by St. Catharines resi- 
dent Lesia Sawchuk, who was on 
the train all the way from Halifax 
to Edmonton, took place the fol- 
lowing day. Along with the Falls 
themselves, including a boat ride 
on the Maid of the Mists, the group 
also saw several Ukrainian attrac- 
tions including the wooden Hutsul- 
style St Mary’s Ukrainian Cath- 
olic Church, the armoury where 
Ukrainian internees were held dur- 
ing World War I, and the Niagara 
Falls Art Gallery, which houses the 
William Kurelek Art Collection, 
the artist’s personal papers and li- 
brary. Among the Kurelek works 
the gallery holds are his dramatic 
series of stark images known as 
“The Passion of Christ”. 

The Niagara visit ended with 
a tour of the Ukrainian family- 
run Rosewood Estates Winery & 
Meadery. 

That evening a special reception, 
sponsored by the Canada-Ukraine 
Chamber of Commerce, was held 
at the Ukrainian National Federa- 
tion Hall 

Speaking on behalf of the CUCC, 
its President, Zenon Potichny, 
noted this was the sixth annual 
CUCC celebration of Ukraine’s 
constitution of which Ostash was 
one of the authors. 

Bringing greetings on behalf of 
Prime Minister Stephen Harper, 
newly elected MP for Etobicoke 
Lakeshore Bernard Trottier talked 

Cont. on P. 16 


\ 


Ukrainian Меуму5/Українські вісті, August 4 - 17, 4 - 17 серпня, 2011 


PHOTO — ROMAN PETRIW 


Lucas Makowsky shares his gold medal with Ambassador Ostash. 


Makowsky presented Ukraine meda 


(UkrNews)—Ambassador of Ukraine to 
Canada Thor Ostash has awarded Canadian 
Olympic Games 2010 Gold medalist in speed 
skating Lucas Makowsky with the National 
Olympic Committee of Ukraine medal for a 
significant contribution into development of 
the Olympic movement. 

The presentation was made at the Banquet 

__in honour of the Historic Train of Ukrainian 
Pioneers held at the Chateau Louis Confer- 
ence Centre in Edmonton, July 8. . 

“It’s not only а Canadian victory... It’s, of 
course a victory of all, it us — a Ukrainian 
victory,” said Dr. Ostash in making the pres- 
entation. 

Makowsky said it was an “absolute hon- 
our” to receive the medal. 

“The overwhelming support that I received 
from the Ukrainian community back in Sas- 
katchewan, here in Alberta across Canada 
and of course in Ukraine is why I can say 
that I am proud to representing Ukrainians 
in both Canada and Ukrainian around the 
world,” he noted 

Makowsky was a member of Canada’s 


gold-medal winning trio in the Men’s Team 
Pursuit Speed Skating event at the Vancou- 
ver Olympics, along with teammates Denny 
Morrison and Mathieu Giroux. 

Lucas, who speaks English, Ukrainian (his 
mother tongue) and French, was an active 
member of the Canadian Ukrainian Youth 
Association (CYMK in Ukrainian) in both 
Regina, where he was born and grew up, and 
Calgary where he is now working towards a 
double major in Chemical Engineering and 
Economics at the University of Calgary. He 
was also a member of Regina’s Ukrainian 
dance group Tavria and has helped out at 
the Ukrainian Orthodox Church camps in- 
cluding Camp Tryzub where his late mother 
Shirley designed the buildings as an archi- 
tect. 

He is second cousin to Saskatchewan 
Roughriders offensive lineman Gene Ma- 
kowsky. 


Rubin Kazan eliminate Dynamo 


(UEFA)—FC Rubin Kazan are one step 
away from a third successive UEFA Cham- 
pions League group stage campaign after 
completing a comfortable aggregate victory 
against FC Dynamo Kyiv, Aug. 3. 

The Russian side were favourites to reach 
the play-offs following a 2-0 first-leg suc- 
cess, and if there were any lingering doubts 
about their participation in the draw, they 
were extinguished by Vladimir Dyadyun’s 
19th-minute opener. Aleksei Medvedev 
added gloss to the result late on, with Oleh 
Gusev’s added-time reply scant consolation 
for Dynamo, who drop into the UEFA Eur- 
opa League play-offs. 

A 3-0 home defeat by FC Anzhi Makhach- 
kala at the weekend was hardly ideal prep- 
aration for Rubin, yet they soon knocked the 
wind out of Dynamo’s sails, with Dyadyun 
first to the rebound after Alan Kasaev, lead- 
ing a counterattack, was thwarted by Olex- 
andr Shovkovskty. 

Dynamo had started purposefully and 
dominated possession, but their advances 
could not unsettle a well-drilled Rubin rear- 
guard. Andriy Yarmolenko might have given 
Yuri Semin’s men hope early in the second 
half had he not missed the target after his in- 
itial shot had been blocked, and soon after 
Dynamo’s Russian coach reacted by introdu- 
cing Andriy Shevchenko in favour of Danilo 


Silva. 

While injecting some life into a hitherto 
subdued Dynamo attack, it failed to spark 
the comeback Semin had hoped for. With the 
clock ticking down, Medvedev underlined 
Rubin’s superiority in the tie by turning in 
Christian Noboa’s cross, and Gusev’s subse- 
quent reply counted for little. 

A week earlier in Kyiv Rubin were quickly 
out of the traps, taking the lead on six minutes 
when Christian Noboa gave Pape Diakhaté 
the slip and teed up Kasaev for the simplest 
of finishes. Sergei Ryzhikov preserved 
Rubin’s lead with a fantastic double save 
midway through the first half, keeping out 
Andriy Yarmolenko’s long-range effort and 
Ognjen Vukojevic’s close-range follow-up, 
before Dynamo’s frustration increased when 
the latter struck the crossbar. 

If there was panic in the Rubin back line 
on those occasions, then the second half was 
relatively plain sailing as Kurban Berdyev’s 
men defended competently. Indeed, on a 
rare foray forward they were rewarded with 
a second goal after Medvedev was pulled 
down in the area. 

Dynamo’s attempts at a response were 
limited to Ideye Brown — who had scored 
four goals in his previous two games — firing 
wide and Milos Ninkovié narrowly missing 
the target in added time. 
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Ukraine starts upgrading 
gas pipelines 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)—Ukraine has 
launched the first stage of a long-planned 
project to upgrade its pipelines, which carry 
Russian gas to Europe. As the cash-strapped 
national oil and gas behemoth, Naftohaz 
Ukrainy, has no money for an upgrade cost- 
ing billions of dollars, Ukraine will rely 
on assistance from the end consumer, the 
European Union, while the supplier, Russia, 
remains an onlooker — at least for the time 
being. In order to qualify for European as- 
sistance, Ukraine will have to meet the EU 
condition to start restructuring Naftohaz. If 
this occurs, it will be difficult for Moscow to 
take control over Naftohaz’s pipelines. 

On July 19 Ukrainian Prime Minister, 
Mykola Azarov, attended a ceremony to 
launch the first stage of a project to upgrade 
the Ukrainian section of the Urengoy-Pom- 
ary-Uzhgorod pipeline. Work on the pipe- 
line, which carries gas from Western Siberia 
to the EU, should be completed within three 
years. The Ukrainian government estimates 
the first stage cost at $539 million, of which 
$231 million is to be contributed by Nafto- 
haz and the rest is expected from the Euro- 
pean Bank for Reconstruction and Develop- 
ment (EBRD) and the European Investment 
Bank (EIB). Kyiv estimates the total cost of 
the project to upgrade its pipelines at $6.5 
billion, and it should take at least seven years 
to implement. 

Simultaneously, Naftohaz signed a memo- 
randum with the EBRD, according to which 
the EBRD and the EIB would lend $154 
million each for the first stage. A final agree- 
ment, according to which the loans should 
be issued for 15 years under state guarantees, 
could be signed later this year if the EBRD’s 
consultants from Mott MacDonald approve 
the Ukrainian government’s project for the 
modernization of the gas transit network, the 
EBRD representative Anton Usov said. The 
EBRD’s London headquarters will take the 
final decision in September and EBRD rep- 
resentatives do not rule out that additional 
loans may be issued later for the project. 

In order to qualify for European loans for 
the project, Ukraine has to split the gas tran- 
sit, gas distribution and gas extraction busi- 
nesses of Naftohaz according to agreements 
with the EU reached in 2009. This is in order 
to improve the manageability of Ukraine’s 
gas sector and open the market to Western 
investors. If Naftohaz is restructured, Euro- 
pean institutions are ready to provide loans 
totalling $1.7 billion for reforms in the gas 
sector in Ukraine. Last year, parliament took 
the first step toward accepting the EU condi- 
tions by passing a law, which provides for 
Naftohaz’s restructuring. The government 


has since delayed the restructuring appar- 
ently under Russian pressure, as Moscow 
offered cheaper gas in exchange for Nafto- 
haz’s takeover by Gazprom, which would 
not require Naftohaz’s restructuring. How- 
ever, talks with Moscow have been difficult. 
It remains to be seen whether Kyiv will use 
the agreements with the EU and the start 
of the pipeline upgrading project as a bar- 
gaining chip in the talks with Moscow, or if 
the agreements with the EU will be fully ad- 
hered to. 

Ukrainian President Viktor Yanukovych, 
speaking at a press conference on July 8, 
indicated that the EU would be preferred to 
Russia. He said Naftohaz would be restruc- 
tured by separating different activities and 
he added that later shares of the companies 
formed in place of Naftohaz would be of- 
fered for IPOs at international exchanges. At 
the same time, Yanukovych said there would 
be no merger of Naftohaz with Gazprom, і 
adding that Gazprom’s participation in 
modernizing Ukraine’s gas pipelines would 
nevertheless be welcome. 

Yanukovych’s statement came as a re- 
sponse to Gazprom CEO Aleksey Miller’s 
offer of cheaper gas for Ukraine and assist- 
ance in the modernization of pipelines in 
exchange for Naftohaz’s merger with Gaz- 
prom. In theory, Gazprom could buy shares 
in Ukraine’s pipelines in an IPO, but this 
would not be the same as gaining full control 
over them through Nafitohaz’s merger with 
Gazprom. Naturally, Moscow has opposed 
Naftohaz’s restructuring and is reluctant to 
participate in upgrading Ukraine’s pipelines 
jointly with the EU, which would be the best 
option for Kyiv. 

While accepting EU conditions, Kyiv 
leaves open the door to Moscow. Azarov, 
speaking at the upgrade project launch cere- 
mony on July 19, said he still hoped for Rus- 
sia’s positive decision on participation in the 
modemization of Ukrainian gas pipelines. 
He recalled that Ukraine had repeatedly in- 
vited Russia to participate. Explaining Kyiv’s 
motives for launching the project without 
reaching any agreement with Russia, he said 
Ukzaine had no options left as Moscow рго- 
ceeds with the two projects aimed at divert- 
ing the flow of Russian gas from Ukraine — 
Nord Stream and South Stream. “We have to 
demonstrate to our partners both in Europe 
and Russia all the competitive advantages of 
our gas transit network,” said Azarov add- 
ing “For this, it is necessary to completely 
overhaul the gas pipeline, which was com- 
missioned 30 years ago”. 


Prime minister downplays hryvnia worries 


(Ukrainian Journal)—Prime Minister 
Mykola Azarov, who two weeks earlier 
warned about the possibility of a new wave 
of global financial turmoil, on Aug. 3rejected 
speculation the hryvnia may come under at- 
tack and lose value. 

The comment comes amid concern the 
hryvnia may face increased downward pres- 
sure against the U.S. dollar before the end of 
the year unless Russia agrees to lower nat- 
ural gas prices. 

“J want to assure our people: there will 
be no financial turmoil in Ukraine,” Azarov 
said at a government meeting. “Despite in- 
tentions of some politicians to purposely stir 
up anxiety among the people, the govern- 
ment and the National Bank are strictly con- 
trolling the situation.” 

Two weeks ago, Azarov said Ukraine 
should stop relying on external borrowing 
because of the threat of a new wave of finan- 
cial turmoil amid debt crises in the United 
States and in the European Union. He char- 
acterized the situation as “uneasy and alarm- 
ing,” and said Ukraine must take steps to 
prepare for the turmoil. 

The U.S. has successfully averted default 
on its debt on Aug. 2 after President Barack 


Obama had signed the legislation increasing 
the debt ceiling, following weeks of inten- 
sive talks between Republican and Demo- 
cratic parties. 

Some analysts, however, warned Ukraine 
may face a financial crisis that may be trig- 
gered by rapid increase in price of natural 

as. 
З The threat of such scenario accelerated 
after Ukraine and Russia had failed to agree 
on natural gas price reduction last month. 

Russian President Dmitry Medvedev can- 
celled his trip to Ukraine — and the meet- 
ing with President Viktor Yanukovych — on 
July 31 amid the lack of the agreement on 
the gas issue. 

Dmytro Marunich, the head of the Energy 
Research Institute, a Kyiv-based think tank, 
said Ukraine has several months to try to 
solve the problem or face the crisis. 

“Yanukovych has less and less time to 
strike a deal on lowering prices for Russian 
gas,” Marunich said. 

“Unless the agreement is reached within 
the next several months, the high gas price 
may play a role of a trigger that will set off 
a new wave of economic crisis in Ukraine,” 
Marunich said. 


16 
Correction 


In the previous issue’s story about the Cheremosh tour of Bulgaria quotes 
attributed to Zorya Bociurkiw were actually Marcus Karpoff’s words. 
Zorya was the blog coordinator and posted his comments on her blog. 
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| Top to Bottom: Train participamts at the monument to Ukrainian settlers 

in Halifax; With members of the Montreal community at the Ivan Franko 
monument in Lachine; with the welcoming party at Тогопіо 5 Union 
Station. 


Historic Train pays tribute 
to Ukrainian pioneers 


Cont. from P. 14 


about the special relation between 
Canada and Ukraine. 

Reading from Harper’s greeting 
he stated: “Fifteen years ago today, 
Ukraine’s parliament adopted the 
first constitution of the independ- 
ent Ukrainian state, an important 
milestone on the journey to self 
determination. The historic ties of 
friendship that exist between our 


- two nations were forged by genera- 


tions of Ukrainian immigration to 
Canada, reinforced now by shared 
values and interests in a mutually 
beneficial partnership.” 

Etobicoke Lakeshore MPP Laur- 
el Broten brought greetings from 
Ontario Premier Dalton McGuinty, 
who noted: 

“Our province is home to a large 
and vibrant Ukrainian Canadian 
population. As Ontarians, we ap- 
plaud the countless contributions 
Ukrainian Canadians have made to 
our province.” 

Deputy Speaker Tomenko noted 
that 50 million Ukrainians live 
around the world 

“We must build the Ukrainian 
state with Ukrainians who live 


around the whole world. Such a 
state will appropriately be a state 
which we can be proud of,” he stat- 
ed. 

He also quoted Taras Shev- 
chenko’s line about Ukraine wait- 
ing for its own Washington who 
will provide proper law, stating the 
Constitution forms these proper 
laws but must be adhered to. 

Tomenko concluded that a demo- 
cratic and independent Ukraine is 
possible and for this “we seek sup- 
port from Canada for our demo- 
cratic values and economic policy 
independent from our northern 
neighbour”. 

June 30 the group laid wreaths at 
the monument to Lesia Ukrayinka 
in Toronto’s High Park before de- 
parting to Oshawa where they vis- 
ited St. John the Baptist Ukrainian 
Orthodox Church, meeting with Fr. 
Bohdan Hladio and the Michael 
Starr Building, an Ontario Govern- 
ment Building named after the first 
federal cabinet minister of Ukrain- 
ian origin. 

That night they departed for Win- 
nipeg. 

Conclusion next issue: Western 
Canada Tour.CNUF draws from 


